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NMPEAUCJIOBHUE

Jlannoe nocodue npeaHazayaeTcs s acNUPaAHTOB U cOUCKATENEH,
rOTOBALIUXCS K CAaye KAHAWAATCKOTO 3K3aMeHa M0 aHTJIHHACKOMY A3bIKY.
OHO MOeT ObITh TaKXe UCMONb30BAHO U TEMHU, KTO CAMOCTOSITENLHO YUUTCH
YHTaTh M MEPEBOJAMTbL HAYUHO-TEXHUUYECKYIO JIUTEpaTypy Ha aHIjMACKOM
A3bIKE.

Llenb nocobust — oBiageHue rpaMmMaTuueckuMi popmaMi 1 060pOTAMMK,
HCO6X0}1MMI>IMI/I JJIs MOHUMaHWUA 1 nepeBoJa TEKCTOB MO CNEUMAIIBHOCTH M
HAaY4HO-TIONYJ/SIPHBIX TEKCTOB B KOPOTKHE Cpoku. B coorBercTBum
MOCTABJACHHON Lenbio (hopMa nojaun Marepuana U CTPYKTYpa pacCHWTaHbl
Ha MaKCHManbHyK HMHTEHCH(UKALHUIO Y4yeOHOro mnpouecca B YCIOBMSAX
OTpaHH4EHHOTO BPEMEHH. .

[Tocobue cocTouT U3 BOCBMM Pa3feNioB, KOTOpPbIE OXBATHIBAIOT KIIOUEBOH
rpaMMaTHUecKHit Marepuan, HeoOXOAMMbIH and 00ydyeHHst YTEHHIO H
NepeBojly AUTEPaTYphl 0 CMEUHATBHOCTAM UIMPOKOro mpoduas u s
MOHUMAHMA HAayUHO-TIOMYJSAPHBIX TEKCTOB, @ WMEHHO: IACCUBHbIM 3anor,
Henuuubie  Qopmbl  rnarona  (MBQUHATHB, NpUUACTHE W FEPYHARN),
MOJallbHble T[AArojbl, cociaraTelbHOE HakJIOHeHWe U dMdaTHuecKHe
KOHCTpYKUMU. B Hauane kaxaoro paszaena npuBoanTcs TabMnLa, B KOTOPOi B
C)KATOM RUJIIE MPeNcTaBieHsbl hopMalibHbie MPU3HAKK U (YHKLIMH U3ydaeMblX
IPaMMaTHUECKHX ABICHUI, MPUMEPBI X YNOTPeOIECHUS B aHIJIHIHCKOM A3bIKE
1 0coDCHHOCTH NepeBoaa Ha pycckuit A3bik. Bee npuMeps! NM03auMCTBOBaHb!
W3 OpDUIMHANbHOW aHIIMIACKOW W aMEpUKAHCKOW JUTEpaTtypsl W B
OONLILMHCTBE CAYYaeR HE COAEPKAT CHEUHANIbHBIX TEPMMHOB, KOTOpbIE
0oOBbIYHO 3aTPYAHSIIOT NOHUMAHUE CMbICAa NpeanoxkeHus. lanee ciaenyer psn
yNpaxHEHUI Ha NepeBoll C AHMIMHCKOrO A3blKa HAa PYCCKHI M C pycckoro
A3bika Ha aHrfauickuil, a Takke 3ajJaHus Ha TpaHchopMaluIo, KOTopbie
HanpaeieHbl Ha YCBOCHHME M 3aKperiieHue u3ydaemoro seiaeHua. B koHue
KaX/0ro pasjena jnaerca 3aJaHue Ha OO30pHBIA TEpeBOl] W HAayuHO-
ﬂOﬂyHﬂpllblﬁ TEKCT No TOMH I‘paMMaTM‘leCKOﬁ TEME, KOTOpas npeacrapjicHa B
JaHHOM pa3iene.

Pabora Cpeau 4YnN€HOB  aBTOPCKOro  KOJIMICKTUBA  pacnpeaesiach
caeayromunm 06pa30M:

Ilaccusnblit 3anor - Kpacosckas JIJIL.
Monanbhbie rnarosi — KypOsiko T.A.
Mudunutus — Bukynosa C.B., Bpy6onesckas E.A.
[Tpuuactue — Kukop H.H., CmonbHuk ®.A.
lepynanit — Adanacwena T.B.
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PYCCKHIi 3KBUBAJIEHT.

B 3THX pacyeTax yYHTLIBaeTCH
(YYHTBIBAKOT) YBEIHUCHHE

TEMIIEPaTypHI.

5. In these calculations
allowance is made for

temperature increase.

take account of -
MPUHUMATh BO BHUMaHHe

YYHUTBIBaTb, HCHOJIb30BAThH
DTH coueTaHus

to take advantage of —
fo pay attention to —
yIeJATh BHUMaHue
TpeACTaBISOT o000
CMBICIOBOE €IHHCTBQ.

fo

EXERCISES
1.(1-8) BPEMEHHBIE ®OPMbI TIACCHUBHOT'O 3AJIOT A
Exercise 1. Translate the following sentences into Russian.

. Energy is defined as capacity for doing work.
. This fact is hardly stressed at all.
. Some scientific results of real value are published in official documents.
. Research that is directed toward the solution of problems can be divided
into two major classes: evaluative and developmental. -
5. A mechanistic connection between these processes was initially provided
by two independent lines of evidence.
6. Although these modifications have been known for many years, their
functions are just beginning to be revealed.
7. The genetic information is contained within the cell nucleus in the form of
complex, dynamic DNA-protein structures — the chromosomes.
. A number of techniques have been developed to address these challenges.
9. When the Apollo astronauts traveled to the moon, electricity for their
spacecraft was furnished by electrochemical cells fueled by hydrogen and
oxygen.
10.0f course in the history of scientific discovery an effect is commonly
known before its cause.
11.These different mechanisms have been studied both theoretically and
experimentally.
12.Before discussing the method the assumption employed will be
explained.
13.Those who only obey the dictates of the price system are rewarded, those
who ignore it are penalized by the system.

B N —

o

Exercise 2. Change the following sentences using the Passive Voice
according to the model:

Model: — Heating accounts for the high reaction rate.
— The high reaction rate is accounted for by heating.

1. Heating accounts for the high reaction rate.

2. We measure small currents with an ammeter.

3. This instrument readily detects the flaws.

4. We shall discuss this problem at our next seminar.

5. The author will consider these facts in the next chapter.
6. We have changed the conditions of the experiment.
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7. They have developed a number of techniques to address these challenges.
8. They invited him to participate in the discussion.

9. We will follow this procedure in our work.

10.She published her data in a scientific journal.

sxgrcise 3. Translate the following sentences into English using tﬁe Passive
oice.

; 1. B naweii nabopatopuu 661 paspaGoTan abCOMOTHO HOBBIA METOL,
2. PesynbTaThl ux HccleoBaHu# GyAyT OMyOAMKOBAHBE B ONHOM M3
HOMEPOB 3TOTO XKYypHaJa.

. M moMornu cenarh JaHHBIE pACUETEI.

wn W

. CBsA3b MEX Y 3THMH IPOLIECCaMH 06ECTIEYMBAIOT JBE JIMHUH
JOKa3aTeNbCTB.

. OTa runotesa Gbl1a OTBEPTHYTa Kak aGCOIOTHO HepeanbHas.

. BbL10 nokasano, 4To MeXITY ITHMH JaHHBIMU HET KOPPENAIIMIA.

. OTOT BBIBOJ, HE MOITBEPXKAACTCA IKCIIEPUMEHTANLHBIMU JAHHBIMH.

. DTH MeXaHM3MBI Oy IyT H3Y4aThCs KAk TEOPETHYECKH, TaK H
SKCNIEPYMEHTANBHO.

10.Mos cratbs Gynet o6cykAaThes Ha ClEIYIOIIEM CEMUHApE.

O 01O

II. CTPAJATEJIBHBIH 3AJIOT C HOMJIEXALLMM IT

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian.

—

LIt is considered that most research in our lab is done by our team.

2. Itis cpmmonly believed that pure research tends to be methodologically
superior to applied research.

3. It is generally agreed, however, that four distinct zones exist in the 3900
miles between the earth’s surface and the center of the planet.

4. It will be found that the choice involves a number of compromises.

5. It is believed that this method has a number of advantages over others.

§. It was found that the papers for the conference were printed double space

instead of 1.5.

7. 1t is not claimed that this is just what really happens in this particular case.

gxgrcise 2. Translate the following sentences into English using the Passive
oice.

1. YTBepixkmaercs, 4T0 3TO HAa CAMOM Jiejie IPOUCXOIHT.
2. TlonuepkuBaeTes, 4T0 3TH (aKTOPhI HE BOBJEYEHBI B JAHHBIH TPOLECC.

16

. Jnst Toro 4To0el peIMTh 3TH MPo6iIeMsl, GbUI0 paspaboTaHO PA METOIOB.

3. CUHTAIOT, YTO ITOT METOJ OYEHBb IP(PEKTHBHBI.

4. VCTaHOBJIEHO, 4TO TO ApeANooXeHue (proposition) npasuibHOE.

5. VI3BECTHO, YTO ITOT METOL OUeHb dQPEKTUBHBIA.

6. Y3BeCTHO, 4TO 3TOT IIPOLIECC MOXXHO HaOMIOAATh MPH HHBIX
TEMIIEPATYPHBIX YCIOBUAX.

7. TlonyYepKMBAETCSl, YTO ITH TIPOLECCH! B3aUMOCBA3AHbL.

8. YIIOMHHAETCH, YTO 3TOT BBIBOJ ObLI MOATBEPXKACH IKCIIEPUMEHTAIIBHO.

9. EcTb Hagexa, 4YTo 3Ta TEOPUA IOMOXKET MPEOONETh HEKOTOPBIE
TPYIHOCTH. _

10.TIpenmonaraeTcs, 4TO €/1Ba 1 3Ta npobreMa koraa-nubo OGyzeT pemeHa.

111. CTPAJIATEJIbHbIH 3AJIOT TJIATOJIOB 7O ALLOW, TO ASKn
np. (noiexailiee NEPEBOANTCS CYLIECTBUTEIBHBIM B KOCBEHHOM nagexe).

Fxample: He was asked ... — Y HEro ClpocHiu .. (Ero mompocuiy. ..)
Exercise 1. Translate the following sentences into Russian.

. This research project was guaranteed a financial support.

2. These conclusions were preceded by a great number of experiments.

3. Each of these procedures has been followed in a number of studies.

4. Everyone must be guaranteed an equal level of qualified medical

assistance.

5. Firefighters were assisted in extinguishing (Tywenue) the blaze.

6. He was asked to give all the details of the method developed by him.

7. These minor inaccuracies were neglected.

8. They were thanked for their great contribution to the organization of the -

conference.

9. They will be assisted in carrying out this experiment.

10.In their attempts to solve the problem they were joined by other
researchers. :

Exercise 2. Translate the following sentences into English using the Passive
Voice.

1. Droii rpynie uccnegosateneit oberany GUHAHCOBYIO MOMIEPXKKY.

2. Jtoit KOHPEPEHIMH MPEALIECTBOBAA Ooblias OpraHU3alMOHHas paborTa.
3. VIx no6iaroxapiis 3a 6010l BKJIa B pa3BUTHE ITOM 001aCTH HAYKH.
4. Ero NonpoCHIH NPSACTABKTE AETAIH HPE/UTOKEHHOTO UM METOA.

5. DTUM BbIBOJAM MPEAIIECTBOBATO OONBLIOE YHCIIO IKCIIEPUMEHTOB.

6. EMy IIOMOTIJIY IPOBECTH 3TOT IKCIIEPUMEHT.

7. HeGoblmme HeTouHOCTH (inaccuracies) He GbUIM yaTeHSL (to neglect) .
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8. OTumu pexoMenpaunaMu npeHedperia.
9. Ero no6naroaapny 3a ueHnble NPEAJIOMESHHUS,
10.IM noMor1u npoBecTH 3TOT CIIOXKHBIH IKCTIEPHMEHT.

IV. CTPAJATEJIbHBIN 3AJ10T TJIATOJIOB,
MMEIOUIUX NMPEJJIOXKHOE JOMOJHEHUE

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian.

p—

. Tl?is value is often referred to as the average.
- His experimental findings cannot be relied on.

- As far as other compounds of this seri i .
s fa series are concerned the
with in another chapter. Y will be dealt

N 1 p g

5. The venue and the time of the conference wi
_ will be agreed upon later
6. The highest standards from its suppliers insi '
o pp were insisted upon by the
7. This law has been often referred to.
g. This central idea must not be lost sight of.
1

[NS]

Air pollution is a serious problem and it can’t be easily done away with.

0.These conclusions h )
relied upon. ave not been proved experimentally and they can’t be

Exercise 2. Translate the followin

Voice. g sentences into English using the Passive

\

. OTa npobnema Gyaet noapo6bHO o6cysxIeHa B CieayIoLIeii riase.
. Ha 3Ti nanHble MoxHO mono*uThCS.

. OTH BUIBI TOILIHBA 6YIYyT 3aMEHEHb! GolTee 3P GEKTHBHBIMH.
. Petenue ewe ne npunsro.

. I[OKJ'I&L[‘II/IK cocliajic Ha HEKOTOPBIC CIIOXKHOCTH B NpoOBEACHHUU
3KCMICPUMEHTOB.

WA WN -

(=3

. ?gor (opyM 6bUT Ha3BaH OTHHM U3 HaubosIee NPEACTABUTENBHAIX B TOM
JIacTH.

7. Dto# npobnemoit 3aHMMAanKCs 2 roa Hazaz.

8. Or atoro meTona nasno YK€ OTKa3aJIuCh.

9. Ot0 06opynosanue 6yneT 3ameHeHO COBPEMEHHBIM.
10.Ha >Tix cpokax HacTos PYKOBOJMTEIb MPOEKTA.

18

V. CTPAJIATEJBHBIN 3AJIOT I'JIAT'0JIOB, 3A KOTOPBIMHA
CJIEAYET AOMOJHEHME BE3 ITPEJAJIOT A.
( B pyccKOM si3bIKE 32 ITHMH [JIATONAMH CJIelyeT NPeUIor).

Example: The lecture was followed by a seminar. — 3a nexuuel nocneaosan
CeMHHaPp.

Excrcise 1. Translate the following sentences into Russian.

I. The quantitative examination of an organic compound is followed by a
qualitative analysis.
2. The degree to which these phenomena occur will be affected by the droplet
S1ZE.
3. T'he measurements were affected by the serious error.
4. Data gathering was followed by data analysis.
5. The point of equilibrium is greatly affected by the temperature.
6. The process has been watched using the most sophisticated devices.
7. Techniques employed in solving a problem are strongly influenced by the
research objective.
8. All the questions were answered by the speaker.
9. The subject can be approached from different points of view.
10.The report was followed by a heated discussion.
11.This conclusion was arrived at after a long discussion.
12.Feudalism as a system was followed by capitalism.
13.This paper was shortly followed by another one by the same author.

Exercise 2. Translate the following sentences into English using the Passive
Voice.

|. HeKOTOpbI€E JTFOAH JIETKO OAAAIOTCA BIMAHMIO APYTHX JIOACH.

2. Ha 3TOT BONpOC HENb3s OTBETUTH OJHO3HA4HO (unambiguously).

3. 3a nepBBIM TECTOM HOCTEN0BAN P APYTHX. .

4. Ha ceMHHape NPUCYTCTBOBAIM COTPYIHUKH Halle# 1abopaTopuu.

5. Ha pe3ynbTathl peakluy OBJIUAIA TEMIICPATypa.

6. 3a peakupeii ocIe0BAI0 H3MEPEHHE TEMIIEPATYPEL.

7. CKOpO K HUM TIPHCOEIMHHUTCS ellle OJIHA IPYINa HecieaoBaTeNnei.

8. 3a 5THM NPOLIECCOM HabMOAAIH ¢ TIOMOMIBIO CIIOKHEHIIHX PUOOPOB.
9. Ha paseuryie (PU3AKH CHIIBHO MOBJUSIIO OTKPBITHE PAOAKTUBHOCTH.
10.3a 3101 craThell MOCIEA0BANA e1ie OJIHa TOTO e aBTopa.

19

N



V1. OCOBEHHOCTH NNEPEBOJA CTPAJATEJIBHOTI'O I'JIATOJIA
OT COYETAHUA I'JIATOJIA C CYLIUECTBHUTEJILHBIM THUIIA TO
MAKE USE OF, TO MAKE NOTE OF

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian.

1. Attention is drawn to the majestic curve which this physical theory
describes.

2. The disadvantage of this scheme is that not all the possibilities are taken
into consideration.
3. For the examination use will be made of a reference model.
4. No attempts have been made to list all the contributions in which different
procedures have been developed and later used.
. Reference is made to his latest publication.
. In their discussion consideration will be given to the ecological situation.

7. An important contribution was made to the investigation of this
phenomenon.

8. These proposals should be taken notice of.

9. Relatively less attention has been paid to another way of obtaining this
substance.

10.For this purpose use will be made of a hypothetical reference model.

AN n

Exercise 2. Single out set phrases used in Exercise 1.

Model: — Attention is drawn to the majestic curve which physical theory

would have described, were the new theory to receive definite
confirmation.

— to draw attention to.

Exercise 3. Translate the following sentences into English using set phrases
of Exercise 1.

. He Bce paccmarpuBaeMbie BO3MOXHOCTH YUTEHbL.

- Bbina cienana nonsiTka HOMYYHTH 3TO BEILECTBO B YHCTOM BHIIE.

. Ha kondepenuun >toii npo6aeme Gb110 yaeneHo 601b1I0¢ BHUMAHHE.

. TOT METOJ Tenepb WHPOKO MPUMEHAETCS B GHOTOTHYECKHX
UCCIIEAOBAHUAX.

. Cebuika Gblia ceslana Ha MOC/ISAHIOK CTATHIO 3TOTO aBTOpa.

. [lpeanprHMManuCch MHOTOYHCIICHHbIE TIONBITKH IPUTOTOBHT
3TO COEAUHEHHE.

7. Bynet paccMaTpuUBaThCA YITy4IIEHHbIH BADHAHT 3TOFO METO/IA.

. B uccneopanne 31oro ABNeHU ObLT CAEAAH BAXKHbIN BKJIAL,

1% BN =

[=))

o®©
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). DTH JaHHbIE YIIOMUHAIOTCS B PAfe CTaTei.
10.0co6eHHO NOAUEPKUBAETCA BO3ACHCTBIE OKpYXaroiel cpeabl Ha
300pOBbe JIIOAEH.

REVISION EXERCISES
F.xercise 1. Translate the following sentences into Russian.

I. While such special cases are rather easily dealt with the general problem is
considerably more difficult.
. 'This problem can be approached from several points of view.
. This is hardly to be wondered at.
. The book was terribly bad, it was just a chance that it got published.
. The productivity issue has been given special emphasis to at the meeting.
. Nobody has been refused a chance to put forward their ideas for
discussion.
7. Making decisions is always preceded by a thorough analysis of the market
situation.
8. Social issues will certainly be taken care of by the new management of the
company.
9. A mechanical method was substituted for an electric one.
10.The distinction between cause and effect cannot be established or altered
by anybody.

N N
Fo R S-S N

Exercise 2. Translate the following sentences into English.

. Kax k a70if npoGemMe mOIX0AAT B HacToAILEE BPEMs?

. Kax cosparorcs Takue ycnosus B naboparopun?

. 3HaueHHe (QyHIAMEHTAIbLHBIX HCCIIEN0BaHMIl B 3T0H 061aCTH LIMPOKO

NPA3HAHO.

. 3a IOKJIaJaMH Ha KOH(EPEHIINH 00bIMHO CIENYIOT 00CYKACHHUS.

5. DTy HE0 HEeNb3s BOCIPUHUMATH CEPLE3HO.

6. OCHOBHOE BHUMaHue 00paIlaJioch Ha Ka4eCcTBO U HAYYHBIH YPOBEHb
paboT, a He UX KOJIUYECTBO.

7. OTMEY€eHO, UTO yUeHble yAeAT GoIbIIoe BHUMaHHE nonynslpmaunn
OCHOBHBIX OTKDBITHIL B MiX ob6nacTu.

8. MBI HazieeMCs BOCTIONB30BATHCSA ITHM METOIOM H MOIYydIHTh GoJiee
TOYHBIE PE3YJIbTATHI.

9. B nocieqHue Tofibl CCIEN0BaHMA B O0NACTH FEHETHKH OBLIH OUEHE
MHTEHCUBHBIMH.

10.CrietyeT npu3HaTh, 4TO MX YCHIUS OKa3aliCh YCIEIIHbIMH.

| | .Heo6xoaumo 3anonauTs npoben (to fill the gap) B 3THX 3HaHHMAX.

‘o b —

~

/
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12.B 370it cBA3U HEOGXOIUMO MOTIEPKHYTH OHH MOMEHT (point).
13.9Ty KOHLEHUHIO CIERYET HEPECMOTPETD.
14.Ero no6tarogapusiy 3a MHOTHE LIEHHBIE MPEATOKEHHA.

Exercise 3. Read the following passage and analyze the use of the Passive
Voice in it. Translate the passage into Russian.

It has long been known that when exposed to light under suitable
conditions of temperature and moisture, the green parts of plants use carbon
dioxide from the atmosphere and release oxygen to it. These exchanges are
opposite of those that occur in respiration. The line process is called
photosynthesis. In photosynthesis, carbohydrates are synthesized from carbon
dioxide and water by the chloroplasts of plant cells in the presence of light. In
most plants, the water used in photosynthesis is absorbed from the soil by the
roots and translocated through the xylem of the root and stem to the leaves.
Except for the usually small percentage used in respiration, the oxygen
released in the process diffuses out of the leaf into the atmosphere through the
stomates. Oxygen is the product of the reaction. For each molecule of carbon
dioxide used, one molecule of oxygen is released.

As the result of this process, radiant energy from the sun is stored as
chemical energy. In turn, the chemical energy is used to decompose carbon
dioxide and water. The products of their decomposition are recombined into a
new compound, which is successively built up into more and more complex
substances. After many intermediate steps, sugar is produced. At the same
time, a balance of gases is preserved in the atmosphere.
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MOJAJIbHBIE T'JIAT OJ1b1

HCTBHC H/IH COCTOAHHE, & YKa3plBaloT HAa OTHOWIEHHE K HUM

» BO3MOMKHOCTb, IKENATENbHOCTh, HEOGXOAUMOCTh COBEpLUIEHNS ACHCTBHS,

MopanbHbie riaarosst 0003HAYAIOT He caMo ae

CIIOCOGHOCTE
, IPEATIOJIOKEHUE U T.11.

Hanpumep,

TOBOPHILUETO,

paspeleHHe Wik 3anpeT.

a B COYETaHuM ¢ HH(})HHHTHBOM CMBICJIOBOTO TIarona,

Kak npasuio, 6e3 qacTapl to. MoxaibHble riaroisl He HMEIOT ¢dopmel uHpUEUTH

JHuaM f 4YHClIaM, a Takxke He MOTYyT 06pa3031,13an CJIOXKHbBIE U I,

npuvactue u ap. Iloaromy,

(to be able to

b
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, may not, might not, must not, should not, ought not to u T.1.).
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CTaBUTCS B HY)KHOM 10

KOHTEKCTY BPEMEHH.

Hroraa MOXHO
«ofsiydon. B Hay4HOM

rekcte raaron would B

33BHCHMOCTH OT
rrarona would ¢1oBOM

HUCNOAB30BATE CIIOBO
[EPEBOIUTBCA CTIOBOM
«moxety. Cremyer
n3berath MEPeBoOAa
(HOKEHY.

KOHTEKCTa MOXET

H

Takad CHCTEMAa MOMKET UMETH
HEKOTOPHI® CBOACTBA,
living | THIHYHBIE A1 KHBO

CXOHCTBA.
MaTepHH.

not | nydu (0GBIYHO) HE MPOABIAIOT

their

rays would
show
3. This system would ha've
some of the properties
characteristic ~ of

(wouldn’t)
matter.

these
identity.

I'nmaron would yxa3bpiBacT Ha

MEHBLIYIO CTeNICHD

Gonee perynspHoe ACHCTBHE.
BEPOSTHOCTH.

L. CAN, COULD, TQ BE ABLE TO

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian. Analyze the use
of can, could, to be able to.

1.

kW

8.
9.

10.
11.
12.
13.
14,
15.

One can make a definite conclusion from these data.

We cannot find the solution of many still unsolved problems facing
scientists today.

Could you help me to describe the experiments?
1 am not able to answer all these questions.

We cannot go back in time to witness the unique molecular evenfs that
took place billions of years ago.

Can he have forgotten that we agreed to meet at the conference hall at 5
o’clock?

They were unable to follow the method because they didn’t have
necessary devices.
Could he have been working in the laboratory?

We often use reference books and encyclopedias where we can find
information we need.

We shall be able to correct the program in 5 days.
The approach could have been wrong.
The suggested treatment could be of no use for the system involved.

I could have typed your monograph a month ago.
Can it be so interesting?

He can’t have missed the conference.

Exercise 2. Translate the sentences into English. Pay attention to the use of
can, to be able to.

NN~

~ o

OH MOXeT BRIIOJHHTb BCE HKCIIEPHMEHTR! BO BpeM1.
He mor 6b1 ThI MHE IOMOYE [TEPERECTH 3Ty CTATHIO?
Mb&I He MODTH HaiiTh penIeHHe 3Tolt 3a1aqd.

CKOpOCTh 3T0r6 IproéOpa MOXKHO JETKO PeryJHpoBaTh.

qupa OH HE€ CMOI' 3aKOHYHTHh IKCHCPUMCHT, 1 AyMalo, OH CACIAET 3TO
CeroaH:;.

JTOT (PaKT HEenb3st OTPHLATE.
JtH uudput MOXKHO HAliTH B CIPABOYHUKE.

II. MAY, MIGHT, TO BE ALLOWED TO

Exercise 1. Translate the following sentences into Russmn Analyze the use
of may, might, to be allowed to.

37



Calb el

L AR S

10.
11.

12.
13.
14.
15.

You may write your report as you like.

They may not realize that the problem is going to be very difficult.

This phenomenon might be of interest for many scientists.

According to the condensation theory the Sun might have formed a large
cloud of dust and gas.

He is not allowed to test his predictions.

This may be the reason of their refusal to join our team.

Organic moleculés may have been formed from inorganic materials.
Carbon dioxide, until now a harmless trace gas in the atmosphere, might
become a major threat to the present global balance.

Because of its strong gravitational field Jupiter may not have lost the
early atmosphere from which its satellites may have been formed.

You may present the solution of the problem in writing.

The results they expect to obtain from this research may be of great
importance for agriculture.

In general solids may be both good and poor conductors.

The device may have an important effect on labour productivity.

We were allowed to correct the errors in the program.

There are literally hundreds of foreign-policy experts whom the president
may consult before making a decision.

Exercise 2. Translate the sentences into English.

SniE LN =

=

Bl MOXeTe UCIIONIB30BATh MPOGUPKY ISt IPUrOTOBIEHUA KHCIOTHL.
Mory 5 3a1aTh HECKONBKO BOTIPOCOB?

Bo3MoXHO, B pacueTax ecth OInOKka.

[MonuTHKa IPABUTENBCTBE MOXKET YIIYYIUHTh YCIIOBHA KH3HH.

V HEX MOTYT ObITh GOJIbIINE TPYAHOCTH B Oy AymieM.

Tol OGbI MOr HayaTh HPOBOAUTH JKCIEPUMEHT BMECTO TOTO, 4TO OBI
CIIOPUTBL CO MHOH.

BO3MOXHO, OH ¥ BEIMFPaeT COPEBHOBAHE.

Ham pa3peluuny uCTIpaBUTh OITAOKHA B BEIYHCICHUAX.

111, IV,V. MUST, TO HAVE TO, TO BE TO

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian. Analyze the use
of must, to have to, to be to.

1.
2.

A researcher must decide what to observe and what to ignore.
At the first stage of using a scientific method a researcher is to formulate

.the question to be asked.
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8.
9.

10.
11.

12.
13.

14.

15.

In general, we have to be content with the data obtained.

This substance must have decomposed and reacted as free chlorine.

Air cooling instead of water cooling must have reduced the welght of the
engine. -

This technique is not to be recommended for further investigation.

Every new compound obtained has to be given particular consideration
and studied thoroughly.

Computers must be understood by the people who have to operate them.
Did the politicians have to understand their drawbacks?

If we are to be more resistant to illness we shouldn’t keep late hours.
Numerous experiments must have established the validity of this
assumption.

The hypothesis suggests predictions, which must be tested.

The author has to demonstrate simple and effective feedback
mechanisms.

The scientist must also decide how to make the measurements and how
to record the data. ,

Special techniques have had to be advised for solving the problem.

Exercise 2. Translate the sentences into English. Pay attention to the use of
must, to have to, to be to.

1.

SeeNaw

0

OHu JOMKHBI BHEAPUTH HOBYIO TEXHHKY KaK MOXKHO ObIcTpee.
OKOHOMHCTBI JOJDKHB! AaTh PEKOMEHIaLIU IPaBUTENBCTBY.

VueHBIM clemyeT Jydile M3yvyaTh BJIHAHHE 3arpsA3HEHHs OKpyXkaromelh
CPe/ibl Ha KOJIOTHIO.

Crpana, omHakO, CMOIJIa Da3BMTh CBOK MPOMBIIUIEHHOCTh ITyTEM
BHEJPCHUS HOBBIX TEXHOJIOTH.

Crenyet npuHATH BO BHUMaHUe BCe PEKOMEHALIMH.

Ham HyXHO onncars MeToa noipobHO?

Crenyer cobirogate OCTOPOXKHOCTH MPH paboTe € THM BEMIECTBOM.

B 10 qacoB oH yuTaeT goknaj, S gymato, 6yeT HHTEPECHO.

ME1 J0JDKHBI COTPYAHUYATH ¢ WX JlabopaTopueit.

" Cobpande cOCTOMTCA 3aBTpa B 5 4acos.

VI. SHOULD, OUGHT TO

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian. Analyze the use
of the modal verbs should, ought to.

1.
2.

The sequence of operations should be strictly defined.
You ought to elucidate the experimented approaches used to study cells.
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This machine should have contained a computer for the storage of data.
This method should not be relied upon. ‘
A scientific community as a whole ought to be highly moral.

A successful scientist should at the very least, be able to ask questions.

The capability of man as a space researcher should be the subject of close

examination.

Another rule is that no student ought to be late for his examination.

9. What should be the level of government spending on science? How
should this investment be distributed among the various fields of
scientific research?

10. We ought to take advantage of the high penetrating power of these rays.

11. You should have described these methods in your paper in order to
determine their significance.

12. We should believe this law to be valid for the case under consideration.

13. The content of education should correspond to the nations actual needs.

14. A teacher ought to have more free time to become a better professional.

15. The applicant should avoid vague, general or misleading language.

e

e

YII-YIII. SHALL, WILL, WOULD

Exercise . Translate the following sentences into Russian. Analyze the use of
the modal verbs shall, will, would.

You shall observe all these recommendations.

We will do it for you if you like.

Shall T give you a hand with this translation?

I will certainly help you to correct the errors in the program.

A hydroscopic material like human hair or nylon will absorb more

moisture at 58°F than at 77°F.

6. Under such conditions the atom would eject another particle to become a
different atom.

7. The clerk shall give a written notice to such an individual that indicates
each chapter of this title under which such an individual may proceed.

8. State and Federal government representatives responsible for collecting
taxes will also receive notice.

9. Such notice shall contain the name, address, and taxpayer identification
number of the debtor.

10. Most scientists will readily admit that every stage in the scientific
process requires not just a careful thought but a large measure of intuition
and good fortune.

11.. I would verify the data reported in this article. ,

12. Under such conditions the process of recombination will not proceed.

ARl
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13. Such an autocatalytic system would comprise a far from random
selection of interacting molecules.

MODAL VERB + PASSIVE INFINITIVE

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian. Analyze the use
of the Modal Verb + Passive Infinitive,

1. The embargo on trade with these countries must be lifted.
2. Effective planning must begin with a series of objectives that are to be
achieved by carrying out plans.
3. Such measures should be given the highest priority.
4. The people will have to be prepared to work in a world of rapid
evolution.
5. The flow of capital into or out of any given country can be thought of.
6. Is there any work that should be done immediately?
7. Every task should be done by the most junior person who can handle it
competently.
14,112, 111, 113, IIL3, Y.1
MODAL VERB + PERFECT INFINITIVE

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian. Analyze the use
of the Modal Verb + Perfect Infinitive.

1. These people are usually not experts in the work of the agency they head
though they may have served in government before.
2. Last time this must have happened was about 13 million years ago.

3. From the user’s standpoint, however, failure of the machine could have
been due to one of several reasons.

4. The Internet may have cost investors a fortune.

5. The journalists could not help feeling there must have been something at
the back of it all.

6. These production capacities should not have been shut down without
ensuring alternative production.

7. The qpheavals may have been engineered by a small group of well-
organized and thoroughly indoctrinated agitators. '
MODAL VERB + MODAL EXPRESSION
Exercise 1. Translate the following sentences into Rlissian. Pay attention to

the use of Modal Verb + Modal Expression.
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10.

The role of the process can’t be allowed to be underestimated.

The project team should be able to give “yes” answers to two key
questions.

I believe that we ought to be able to reach an agreement.

Successful leaders must be able to communicate their ideas effectively.
Company officials must be able to articulate these goals in a simple form
to potential investors.

Additional properties of the plastics may also have to be taken into
consideration.

The workers must be allowed to choose the form of organization that
expresses their views.

People in the company have to be able to find information easily.

Many medium and small-size companies may not, however, usually be
able to match the financial and management resources of their larger
competitors.

Your workers must be able to adapt to such a system.

REVISION EXERCISES

Exercise 1. Fill in the gaps with modal verbs and their equivalents. Translate
the sentences into Russian.

10.
11.

Even at present computers ... translate from one foreign language into
another without mistakes. (He MOryT)

The government ... spend more money to improve sports facilities in the
country in order to involve more children in sports. (cneayer)

The engineers ... follow the instructions how to use new equipment.
(HOIDKHBI)

By means of computer programmes economists ... make more complex
economic models in future. (cmoryT, 6yayT ciocoOHBI)

The company ... advertise a new product to attract more buyers.
(npuxogutcs)

Small nations ... ensure their economic security only by effective
cooperation with other nations. (MoryT)

Such large countries as the USA and Canada ... import wheat because
they produce this crop on large areas in their countries. (He mpuxoauTcs)
Manufacturing ... develop before the Industrial Revolution of the 18™
century. (He MOIJIO)

Any country ... follow some rules in international trade. (zomkHa)

The firm ... provide quality certificates for all its goods. (cnemyer)
African countries ... buy a large part of machinery and equipment for
their plants from developed countries. (6yXyT BbIHYXIEHbI)
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12.

13.

14.

When most countries of Central Europe exhausted their coal resources
they ... import large quantities of gas and oil from abroad. (mpymiocs)
The building firm ... finish the construction of a new plant this year.
(momxHa)

The firm increase its profits by means of new materials or
technologies. (MoxeT)

Exercise 2. Translate the sentences into English using the words given in
brackets. Pay attention to the usage of modal verbs.

1.

2.

had

10.

11.

12.

13.

14.

15.

+16.

2a*

ITY CHCTEMY MOXHO JIErKO IPHUMEHHUTE K IpyroMy GaHky. (to be applied
to)

OTH HCCienoBanus HeOOXoNUMO OO Aepxkarth B cexpeTe. (to be kept
confidential)

Xopouluii NpesuAeHT NOIDKEH 3HATh, KOIJd HACTYNMaeT MOMEHT I
OCYIECTBIEHUS HOBOM monaMTHKH. (a successful president; to know), (the
time; to be right)

Henpasuisno unOpMUpOBaHHBIE PabOTHUKU MOTYT pACHpPOCTPAHATH
omnbouHyro uHpopMauuko. (misinformed employees; to spread)

He cnemyer HedooueHHWBaTe wuMeroumlMecs mpoGneMel. (to  be
underestimated)

Hekoropsie Mo MOTYT He COITIACHTBCS C ITHM YTBEPKICHHEM. (to
disagree with) '

Tloxapet MOTYT CIOCOOCTBOBAThH [IOOATEHOMY MapHUKOBOMY 3(dekTy.
(to contribute to)

He crenyer Hudero otkmanpiBath Ha noToM. (to be left to a later date)
TexHuuecKHe HU3MEHEHHA MOXXHO BHOCHTH B KOMIOBIOTEP, KaK TOIBKO
oHu OynyT omobpeHsl. (engineering changes; to be entered into), (to be
approved) ‘

He Bce cimyuaifHOCTH MOXHO HpenycMOTperh. (eventualities; to be
provided against)

Jpyrum ¢akTopoM BO3MOXKHO HE YHE/ISIOT CTOJBKO BHUMAHHUSA, CKOJIBKO
cienyert. (to be given consideration)

TexHonor-npogeccroHat A0mKeH 0CO3HATE, YTO PEAKO KOTIa MpodiieMa
HMeET OJIHO eIMHCTBEHHOE NPABIIIbHOE pelieHue. (to come to realize)
Bam He cnenorasno Obl OTKIOHATH 3TO HpeIoKeHue. (to oppose the
proposal)
He mMoxeT ObITh, 4TO0BI OH MPOIYCTIUI TAKYIO CEPBE3HYIO OMUOKY. (to
overlook)
KommeroTep, Bo3MOXKHO, BbIaN NpaBiIbHbIE pe3yibTathl. (to yield the
results)

OTH IaHHBIC ,BEPOSTHO, ObLIH 06pabOTAHEI ¢ TOMOMILI0 HUPPOBLIX
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KOMITLIOTEpOB. (to be processed)
17. VM He cnepoBano Obl 3aKIIIOYATh 3TOT A0roBOP. (to conclude the treaty)
18. OHu, BO3MOXHO He MOAXOAMIHU TS 310 paboThl. (to be up to the job)
19. OHu, BO3MOKHO, HE CyMeITH SCHO BhIpa3suTh CBOM Lenu. (to articulate)

Exercise 3. Translate the following sentences into Russian.

1. We shall have to neglect migrating hydrogen because of the ambiguity of
mechanism.

2. Some attack on the lead mirror must have occurred though it may well be
minute.

3. This amount of water vapour would correspond to a relative humidity of
only 50 per cent.

4. As we are going to deal with rays quite often we shall have to study some
of the technical terms used when considering them. ;

5. The variety and concentrations of the salts dissolved in the steam ought
to reflect the character of the soil and of the subsurface geology with
which the water has been in contact.

© 6. Scientific investigation must depend on combination of subjective
judgments and objective tests, a delicate mixture of intuition and logic.

7. Some genes in modern mammalian bodies must have remained
unchanged since the days of our earliest ancestors, while others are
recent innovations.

8. The type of teeth in the second set of mammals can be different from
those in the first.

9. Harassing telephone calls, threats against a family member could be
considered domestic violence even thought the threat may not have been
carried out. '

.10. In most states, adoptive parents are allowed to pay a biological mother’s

medical expenses and certain other costs during the pregnancy. But they
are not allowed to pay the biological mother specifically to give up the
child. The law treats this as a “black market adoption”, the buying or
selling of children, and it’s a crime in every state.

11. Cell membrane destruction may also be caused by toxic enzymes.

12. It may be suggested that the objectives of river pollution control

legislation can only be adequately realized through the contribution of .

enthusiasts.

13.-The elements will contract when the humidity decreases and expand
when it increases.

14. Special attention should be paid to the control of the use of herbicides on
or near the banks of streams.
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15. Chernobyl accident could have been caused by the explosion of the
reactor.

16. The nuclear reaction can be speeded up or slowed down by varying the
number of control rods withdrawn.

Exercise 4. Translate the text into Russian. Analyze the use of modal verbs.
Formulating Hypotheses.

Science is concerned with the material universe, seeking to discover
facts about it and to fit those facts into conceptual schemes, called theories or
laws, that will clarify the relations between them. Science must therefore
begin with observations of objects or events in the physical universe. The
objects or events may occur naturally, or they may be the products of planned
experiments; the important point is that they must be observed, either directly
or indirectly. Science cannot deal with anything that cannot be observed.

Science rests on the philosophical assumption that virtually all events
of the universe can be described by physical theories and laws, and that we
get the data with which to formulate those theories and laws through our
senses. Needless to say, natural laws are descriptive rather than prescriptive;
they do not say how things should be, but instead how things are and
probably will be.

The first step in the scientific method is to formulate the question to be
asked. This is not as simple as it sounds: scientists must decide which of the
endless series of questions our escalating knowledge inspires are important
and worth answering, and which are trivial. The next step is to make careful
observations in an attempt to answer the question. Here too there are
difficulties: the researcher must decide what to observe and, since measuring
everything is impossible, what to ignore. The scientist must also decide how
to make the measurements and how to record the data. This is no trivial
matter: an oversight or a mistake can render years of work useless. Next,
something must be done with the observations. Simply to amass data is not
enough; the data must be analyzed and fitted into some sort of coherent
pattern or generalization. A formal generalization, or hypothesis, is a tentative
causal explanation for a group of observations. The step from isolated bits of
data to generalization can be taken with confidence only if enough
observations have been made to give a firm basis for the generalization. But
even when data have been carefully collected, a hypothesis does not
automatically follow. Often data can be interpreted in several ways, or may
appear to make no sense whatsoever.
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I. UnuuuTHB B QyHKUHHA NoA1exKaLIero

Exercise. Translate the following sentences into Russian and analyze the use
of the Infinitive. '

.To climb Mount Everest is the dream of every mountaineer.

It is important to distinguish between weathering and erosion, and

between erosion and transportation.

3.To give a true picture of the surrounding matter is the task of
natural science. »

4. To attempt to give an answer to the unsolved problem outlined at

the outset is our principal task.

. It’s unwise in the long run to economize on quality.

.To rely on these sources of energy was a grave mistake.

7. To give a definition means to relate the given notion to some other,
broader notion.

8. To select a low-coefficient fixed inductance is the best solution in
this case.

9. It isn’t easy to think clearly in economics.

10.To regard the sea-floor as the basic form of the crust of the earth
is quite reasonable since the sea covers the greater part of the
earth’s surface.

11.To distinguish between internal and external contradictions is
extremely important as they play an unequal role in the
development.

12.1t is a very difficult matter to plan ahead in a mixed economy.

13.To understand why the Cistercians exerted so profound an influence
on medieval Europe it is necessary to look briefly at central Italy in
the late fifth century.

14.To study epidemics is the principal task of the Center for Disease.

15.In Indonesia it is not customary to unwrap a gift in the presence of the

giver.

N =

S W

I1. UHpUHATHB KaK YacTh CKa3yeMOro focie 1;1aroia csi3ku to be

‘Exercise. Translate the following sentences into Russian and analyze the use
of the Infinitive.

1. The aim of advertising is to persuade consumers to buy.
2. Another possible technique is to estimate by analogy.
3.The first step in the research process is to define the research problem and
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establish specific research objectives.

4. One of the first and ultimately the most important purposes of a

reservoir was to control flooding.

5 .Daewoo Motor, the bankrupt South Korean carmaker, is to cut 14 per cent
of its 46,000-strong overseas workforce by July.

6. The purpose of the meeting is to resolve a few problems.

7. The idea was to use the drop in pressure of an airflow to make it
atomize a jet of liquid oil.

8. One of the reasons for building new towns was to improve
environments ruined by previous industrial development.

9. A classic way to create a marketing strategy is to begin by looking at a
company’s Strengths, Weaknesses, Opportunities and Threats (SWAT):
10. The other alternative is to direct research and development towards

producing more durable goods.
11.The structural approach used here is to examine an event in the

past which bears similarity to one in the present in order to see
where such an event led.

12.400 workers are to be laid off in the autumn.

13.The great German philosophers of the eighteenth century believed
that the work of higher education was not to inoculcate the repetition
of known fact but to train minds in the business of investigation.
14.Henri Moissan’s aim was to make artificial diamonds by subjecting
common carbon to very high temperatures, but, instead, he produced
calcium carbide, the basis for acetylene and fertilizer.

15.You should make an outline of the points your business letter is to contain.

1V.1. indunnTHB B QyHKUUH 06CTOATEILCTBA HEJTH

Exercise. Translate the following sentences into Russian and analyze the use
of the Infinitive.

1.Mistakes are tools we use to gain knowledge.

2. The technique of using wind power to grind grain between stones to
produce flour is ancient and was widely practiced.

3. A number of novelists submitted their manuscripts under pseudonyms
to conceal the fact that they were women.

4. A prism is used to refract white light so that it spreads out in a
continuous spectrum of colors.

5. Originally the contests in Greece were held as games of friendship,

and any wars in progress were halted to allow the games to take
place. ) - :
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6. In Europe, water companies keep live trout in special troughs to

monitor water pollution.

7. One of the most effective vegetable protein substitutes is the soybean

which can be used to manufacture imitation meat products.

8. One example of folk medicine is that of Arab fishermen who rub

their wounds with a venomous catfish to quicken healing.

9.1In order to combine the advantages of the quarter system with those

of the semester system, some colleges and universities have instituted a

three-term trimester year

10.Picard wanted to know whether the Earth was round, pear-shaped or

egg-shaped, and in order to find out he was arranging expeditions to

distant places like Lapland.

11.We need to economize in order to keep costs at an acceptable level.

12.While verbalization is the most common form of language in

existence, humans make use of many other systems techniques to

express their thoughts and feelings.

13.In order to function a geyser must have a source of heat, a

reservoir for water storage, an opening for hot water and steam, and

underground channels for resupplying water after an eruption.

14.The term “yuppie”, meaning young upwardly-mobile professional, has

been coined to describe those people between the ages of 25 and 45

who, according to the stereotype, devote themselves to careers and

status.

15.In some cultures it is not necessary to like one another in order to do
business.

1V.2. Un¢punnrus B PyHKIHH 00CTOATENLCTRA CJIEACTBHSA

Exercise. Translate the following sentences into Russian and analyze the use
of the Infinitive.

1.The problem facing us is a difficult one, but it is too important to ignore. .
2. The oxygen content of Mars is not sufficient to support life as we
know it.

3. The negative poles are far enough away so as not to affect the
positive poles.

4. A swarm of locusts is responsible for the consumption of enough
plant material to feed a million and a half people.

5.1t is estimated that the Orion nebula contains enough matter to form
10,000 stars.

6. A gas like propane combines with water molecules in a solution
saline enough to form a solid called a hydrate.

60

7. The surface tension of water is strong enough to let a steel needle
float on water.

8. The oceanic voyagers were too valuable to be left to fail at the
hands of freebooters.

9. The negative side of the high efficiency and productivity of
American agriculture is that farming has become too productive to be
profitable to many American farmers.

10. The British Steel Corporation had to close down its steel making
side at Corby because the strip produced there was too expensive to
compete on the world market.

11.Though the local* provincial capital of Arles had a population of
10,000 the Barbegal mill produced enough flour to feed eight times
that number.

12.Von Linde, an engineer and an academic, developed a refrigerating

system to keep the beer cool enough to permit brewing all the year
round.

V. UnpuHHTHE B GYHKINU onpeaeneHust

Exercise. Translate the following sentences into Russian and analyze the use
of the Infinitive.

1. It is a point to ponder, maybe.

2. Today we have a serious issue to discuss.

3. Means of communication to be used for long distances and extended
periods are based upon speech.

4. The method to be followed is based upon some peculiar properties-
of these rays. :

5. The Chinese were the first and the largest ethnic groupto work on
the construction of the transcontinental railroad system.

6. Some methods to be used to prevent soil erosion are plowing
parallel with the slopes of hills, planting trees on unproductive land,
and rotating crops.

7. The amount of polonium to be obtained from a uranium mineral can
be simply calculated.

8. Neptunium was the first element not existing in nature to be
produced by artificial means.

9. The river will be made navigable through a system of canals already
constructed and to be constructed in the next few years.

10. In 1895, just two weeks before his death, Nobel created a fund to

be used for awarding prizes to people who had made worthwhile
contributions to humanity.

61



11.In 1927, Charles Lindbergh was the first to fly solo nonstop from
New York to Paris in such a short time.

12.Zurich airport is the first in the world to levy emission charges
based on the amount of poilution produced by an aircraft.

13.For six months following the Kobe earthquake Japanese railway
companies, highspeed motorway agencies and the group responsibie for
the infrastructure of city transport have been seeking effective measures
to be taken in the event of natural disasters.

VI.1. O6opot «Iloasexamee ¢ HHOHHHTHBOM»

Exercise. Translate the following sentences into Russian and analyze the use
of the Infinitive.

1.China is thought to be the source for many forms of influenza that

eventually infect people all over the world.

2. Lasers have proved to be indispensable in many fields of research.

3. Some cosmic bodies have been assumed to be made up of a new

kind of matter.

4. Einstein is said to have felt very bad about the application of his

theories to the creation of weapons of war.

5. The food we eat seems to have profound effects on our health.

6. Mercury appears to rotate too slow to support the same kind of

magnetic field found on the Earth.

7.China is now believed to have enough farming potential to feed its

population, and even produce surpluses for export.

8. Not one in one hundred children exposed to the disease is likely to

develop symptoms of it.

9.The dynasty of the current emperor in Japan is said to have been founded in

660 B.C.

10. Nowadays synthetic fertilizers are available in either solid or liquid

form; formerly, powders were also used, but these were found to be

less convenient than either solids or liquids.

11. Romulus and Remus, the legendary twin founders of Rome, were

reported to have been cared for by wolves.

12.Many Egyptians are eager to establish friendships with foreigners.
However, in Egypt, friends are expected to do favors for each other.

13. Lichens have been known to grow endolithically, having been

discovered thriving inside of rocks in Antarctica.

14.The intimate relationship between fungi and algae was once

erroneously thought to represent mutualism. However, the fungi appear

to parasitize the algae.
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15.By 1838 Gorrie had noticed that malaria seemed to be connected

with hot, humid ‘weather, and he set about finding ways to lower the
temperature of his patients in summer.

V1.2. O6opot «JononHenne ¢ HHUHUTHBOMY»

Exercise. Translate the followin i i
g sentences into Russian and an:
of the Infinitive. alyze the use

1. The French consider conversation to be an art.

2. They expect revenue for the firm to reach $1 million this year and $20
million within five years.

3. Consumers are turning to organic food because they believe it to be tastier
as well as healthier both for themselves and for the environment, ’
4. The warm climate for outdoor activities, the need for preparedness in
war, and their lifestyle caused the Greeks to create competitive sports
5..They assumed the oxidation of the new substance to occur within i;
wide range of temperatures.

6. He: has found the temperature to be a determining factor in this
reaction.
7. The Finns expect p_eop.le to say what they mean and mean what they say.
8. A_n'undferactlye thyroid gland, called myxedema in adults and
cretlnlsm in children, causes the growth process to slow down.
9. Experiments have proved the pressure of a gas at a fixed
temperature to depend on its concentration.
10. Historians believed calendars to come i i i e

. e into being with
agricuron, g the advent of

11. Such systems permit the pr i i i

xplois t}(/) o ﬁr;]], properties of a particular machine to be
12.During drought periods in forested areas, officials require residents

to postpone outdoor burning until significant amounts of rainfall occur
13.Many seeds, such as the dandelion or thistle, have fine tufts that '

allow Fhem to be scattered by the action of the wind.

}4.“{211& the profile ofthe modern US economy shows the US to be a
ormidable economic power i

15 1 20 yos o w;;ned., the strength of the US economy in the last

IS.Stiff. foreign competition challenges US manufacturers to step-up

productivity levels, modernize their factories, and provide better ‘
working training, '

16.If you are invited out to a luncheon in German
y, you may offer to
expect your host to decline your offer. . Y pay, but
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17.In Europe, corporations are deterred from laying off workers because
laws require companies to make costly redundancy payment to
workers who are dismissed.

VL 3. O6opot «For + cymecTBATEIbHOE + HHPUHHTHBY

Exercise. Translate the following sentences into Russian and analyze the use
of the Infinitive.

1. Airports must be located near major population centers for the
advantage of air transportation to be retained.

2.She left her last company because it was difficult for a woman to be
promoted. :

3. A catalytic agent such as platinum may be used for the chemical
reaction to advance more rapidly.

4. Since it was so difficult for American Indians to negotiate a peace
treaty or declare war in their native language, they used a universally
understood form of sign language.

5. The accuracy of this method ‘is not sufficient for the scientist to take
it for granted.

6.1t is possible for atoms to have the same chemical properties, that
is, to be atoms of the same chemical element.

7.1t is for you to decide whether you have enough data to report at
the seminar.

8. Industrial robots grasp and manipulate objects that are too dangerous
for humans to handle.

9. The practice is for the Court to consider every petition on the list at
its Friday conference and announce its decision on the following
Monday.

10.As prices become too high for the local inhabitants to pay, houses
are bought up as second homes by city dwellers wishing to escape
from their own environment.

11.In Australia, for a man to wink at a woman, even when being friendly, is
inappropriate.

12.The company paid for her to take a business writing course.
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REVISION EXERCISES

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Infinitive.

1.It is important to know the holidays, superstitions, and taboos of the country
you’re visiting. Lack of knowledge can be insulting to your host, cause you to
lose business, or fail to build positive global relationships.

2.There are many Web sites to consult to gain a knowledge of a particular
country.

3.1t is always a good idea to have a first-aid kit for emergencies.

Some items to include in a first-aid kit are sleeping pills, aspirin, diarrhea and
constipation medication, adhesive bandages, antiseptic, and antibiotic cream.
4.Although every major religion considers bribery to be wrong, bribery still
exists in many parts of the world.

5. The type of catalyst to be used affects the design and operation of
regeneration equipment.

6. The layer lying immediately below the earth’s crust appears to be
mysterious even to the modern scientists.

7. When a meteor collides with the Earth’s atmosphere, the resulting
friction causes the meteor to heat up and partially vaporize.

8. Oil prices are forecast to increase by 5 % this year.

9. Smog appears in industrial areas where smoke and dirt mix with the
fog to form an unhealthy atmosphere.

10. The imperial roads were too expensive to keep in repair when there
were no legions to use them.

11. The River Thames is too shallow and narrow for large vessels to
navigate, and this is one of the reasons for the decline of London as a
major port.

12. Webster’s purpose in writing An American Dictionary of the
English Language was to demonstrate that the American language was
developing distinct meanings, pronunciations, and spellings from those
of British English.

13.To assess correctly the Ocean’s influence upon the weather one
must know the laws governing the movement of masses of water.
14.Francis Hauksbee, an Englisman and pupil of the great Newton, was
the first to reproduce the glow of the barometer at will.

15.0ne suggestion that has been made in order to maximize the
efficiency of the judicial system in the USA is to allow districts to
borrow judges from other districts that do not have such a backlog.
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Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English
using infinitives where possible.

1. TIpoBecT HaHHbIE SKCHEPUMEHTH 0e3 CIenMaILHOrO 06OpYAOBaHHMA U
XUMUYECKUX BEMISCTB HEBO3IMOXKHO.

2. YroGpl MCIONB30BaTh 3TH JaHHBIE B Hamed paboTe, Mbl IOJDKHBI €IE
pas MpOBEPHTH HX.

3. Dra undopmaumsl, HaBepHOE, He OblNa ydTeHa MpPH COCTABACHHM
JAHHOM TaONUIBL.

4.DTa Hay4Had CTarhs CHHUIIKOM CJIOXHAs, 4TOOBl €¢ MOI NepeBeCTH
HECMELMAJIHCT. .

5. DKCNEPMMEHTRI, KOTOpbie HeOOXOAMMO NPOBECTH, UMEIOT 0co60e
3HavYeHHe U1 Haluel jabopaTopHU.

6. CumraeTcs, 4T0 3TOT (aKT H3BECTEH KaXIOMY, KTO 3aHUMAeTcs JTOH
TEMOIA.

7. 310T y4eHbI ObLT BBIHYXICH OTJIONKHUTH/TIEPEHECTH IKCIEPUMEHT H3-
3@ OTCYTCTBHS HEOGXOMMMBIX W3MEPHTENBHBIX MpUOOpPOB.
8.ITo-BUAMMOMY, 3TO BEIIECTBO ObLIO TIIATENBHO MNPOAHAIH3IUPOBAHO
coTpyannkamy Bameli naGoparopum.

Exercise 3. Read the following passage and analyze the use of the Infinitive
in it. Translate the passage into Russian.

The Richter Scale

The Richter scale is a numerical logarithmic scale developed and introduced
by American seismologist Charles R. Richter in 1935. The purpose of the
scale is to measure the amplitude of the largest trace recorded by a standard
seismograph one hundred kilometers from the epicenter of an earthquake.

_ Tables have been formulated to demonstrate the magnitude of any earthquake
from any seismograph. For example, for a one-unit increase in magnitude,
there is an increase of times thirty in released energy. To put that another
way, each number on the Richter scale represents an earthquake ten times as
strong as one of the next lower magnitude. Specifically, an earthquake of
magnitude 6 is ten times as strong as an earthquake of magnitude 5.

The Richter scale considers earthquakes of 6.75 as great and 7.0 to 7.75 as
major. An earthquake that reads 4 to 5.5 would be expected to cause localized
damage, and those of magnitude 2 may be felt. It is estimated that almost one
million earthquakes occur each year, but most of them are so minor that they
pass undetected. In fact, more than one thousand earthquakes of a magnitude
~ of 2 or less occur every day.
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Exercise 4. Translate the following sentences from Russian into English
using infinitives where possible.

Human Memory

Human memory, formerly believed to be rather inefficient, is really more
sophisticated than of a computer. Researchers approaching the problem from
a variety of points of view have all concluded that there is a great deal more
stored in our minds than has been generally supposed. Dr. Wilder Penfield, a
Canadian neurosurgeon. proved that by stimulating their brains electrically,
he could elicit the total recall of specific events in his subjects' lives. Fven
dreams and other minor events supposedly forgotten for many years suddenly
emerged in detail.

The memory trace is the term for whatever is the internal representation of
the specific information about the event stored in the memory. Assumed to
have been made by structural changes in the brain, the memory trace is not
subject to direct observation but is rather a theoretical construct that we use to
speculate about how information presented at a particular time can cause
performance ai a later time. Most theories include the strength of the memory
trace as a variable in the degree of learning, retention, and retrieval possible
for a memory. One theory is that the fantastic capacity for storage in the brain
is the result of an almost unlimited combination of interconnections between
brain cells, stimulated by patterns of activity. Repeated references to the same
information supports recall. Or, to say that another way, improved
performance is the result of strengthening the chemical bonds in the memory.
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I. MIPUYACTHUE B O YHKIIUN OHPEHEHEHHH

Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian.

1.

2.

10.
11.

12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

A scientific paper is a written and published account of the original
research results.

The developed technology gives us an opportunity to improve the
quality of goods produced.

A glance at the table shown here leads us to the conclusion that the
result lies far beyond our expectations.

The evidence presented points to the possible existence of a common
mechanism for these changes.

The data obtained provide convincing evidence that these effects are
important for our research.

History of any field of knowledge is full of unexpected turns.

One of the above mentioned facts proved incompatible with the
model.

The proposed analysis discloses several issues that need to be dealt
with very carefully.

The device invented consumed much less energy than it had been
expected.

The moving parts of any machine must be oiled regularly.

The method employed in this research is quite different from that
described above. ' '

The language spoken in this small country is of mixed origin.
Geographically, the term “West Africa” covers an area of about
three million square miles extending to coastal lands.

A body exhibiting magnetism is called a magnet.

They will present a review of papers covering the most important
problems in the field of microbiology.

The effects resulting from radiation contamination are not properly
studied yet.

Biochemical processes occurring in human cells are identical to
those taking place in higher animals.

The discovery made by Kurchatov is a great contribution to the
development of atomic energy.

For want of more accurate data we will use those obtained in the
previous experiment

At the last conference some papers presented there explained the
fundamental problems of modern genetics. '

The changes in the reaction leading to this effect deserve close
attention.
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22,

23.

24.

25.

The researchers began to study the processes playing an important
role in the adaptation of lower organisms in a new environment.
Scientists taking part in the conference should submit their abstracts
in due time.

A dialect is a form of language differing from the generally accepted
standards of speech.

A new agreement signed by the two countries provides for different
forms of economic and cultural cooperation.

Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English.

APl D

el e

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[poBeeHHBII IKCTIEPUMEHT He JaJl XOPOLIMX Pe3yJIbTaToOB.
Hcnonb3yembiii npubop oueHb HANEKHbII.

[TonyueHHble pe3yabTaThl HE COBNAAAIOT C HMEIOIIUMUCS JaHHBIMH.
ITpuMeHeHHBI1 METOA aJl HAle)KHbIE Pe3YJIbTAThL

Vpok, nomyueHHblii omHaxmel (once learned), Hukorga He
3abbIBaeTCH.

Bot ciucok Heobxonumoii (required) TurepaTyphl.

CTyIeHT MONY4Y I XYPHAIIBI, 3aKa3aHHble B GubmuoTeke.

TpuGopst noka3bIBaIK NOHMKEHHOE AaBneHue (reduced pressure).
HHxeHepbl 4acTO HCHOJNb3YIOT KOMOWHMpDOBAHHBIE METAlUIbl B
NPOMBILUIIEHHOCTH.

. VbenurtenbHOe [0KA3aTENbCTBO 3TOH CBA3M OBUIO MOMYYEHO B

TIPOIILIIOM 3KCTIEPUMEHTE.

Wnes, npenanoxeHHas aBTOPOM B 3TOH cTaThe, HE BbI3Baja MHTEPECA
(to arouse interest) y yJaCTHHKOB CEMHHapa.

Jlekmus, 32 KOTOpOW TNociegoBajia NUCKYCCHs, OblIa HOBOJILHO
HUHTEPECHO.

Hekoropbie KHUBOTHbIE, UBYIIME B 3eMI€, ITUTAIOTCA PACTCHUAMH
(to feed on plants).

Poct pacteHnii, koTOopele TpeOyIOT OOJBIIOrO KOJIMYECTBA BOJEI,
3aBHCHUT OT OPOLIEHHA.

Hccnenosanus Pesepdopaa, 3a KOTOphIMM TOCHENOBANM MHOTHE
JKCIIEPUMEHTBI IPYTUX Y4eHbIX, BHECIH OONbIIOM BKIa B PA3BHTHC
liN73719: 8

AMOMUHUR SBISETCS METAJIOM, KOTOPBIH HIMPOKO HCHONb3yeTcs
BO MHOTHX OTPac/iaX NPOMBIIIIEHHOCTH.

OHu obpaTuiM BHMMaHue Ha 3HauyeHus (values), KOTOpbIE 3aBHCENH
OT YCHOBHMH SKCIIEpHMEHTA.

Bomnpocsl, kotopble He oTHOcATcs (to refer to) k JToH Teme,
paccMOTpeHsl He OyayT.
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19.

20.

21.

22.

23.

24,

JlanHble, TIpeICTaBNEHHBIE B JTOM CTaThe, HUMEHOT Oobinoe
3HAYEHHE C Pa3HbIX TOUEK 3PEHHS.

Teopun, cymecTBylolmME B COBPEMEHHOM Hayke, HE MOTYT
O0OBICHUTD MPOUCXOKIEHHE COJTHEUHOM CHCTEMBI.

OHM HCCNIEyIOT U3MEHEHHs B TKAHSX JKUBOTHBIX, BhI3BaHHBEIE (1O
cause by) addexTom HoHM3ALMOHHO# paguaLAm.

TexHudyeckue TPYAHOCTH, BO3HHMKalolue (to arise) B Takux
JKCMIEPUMEHTAX, MOrYT OBITh 3HAUMTENbHBIMH, HO OHH BIIOJHE
paspemmnmsl (quite soluble). ,
Heckonsko pabot, obGobwarouux (to summarize) DOCTHXEHHUS B
o61acTi (PM3UKM BBICOKHX SHEPTHil, OYAYT YIIOMSHYTHI 3/1€Ch.
YacTuisl, NPUCYTCTRBYIOIINE B TAKOM MblIsHOM oGnake (dust cloud),
MOTYT OBITH COBEPILEHHO Pa3HbIMH.

ILIIPUYACTUE B @YHKIHWU OBCTOSITEJILCTBA

Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian and
analyze the use of Participles.

1.

2.

&

10.
11.

12.

These data dealing as they do with applied physics will be described
in the next chapter.

Having discussed the problem in detail, they arrived at a definite
conclusion.

Using this new technique they managed to solve a number of
problems.

Being a form of matter water has weight and occupies space.

Electric energy produced at nuclear power plants uses the energy of
atom.

Having completed the experiment they were discussing the data
obtained.

While thinking about these microwaves the scientist decided to carry
out a new series of experiments.

When heated the molecules move more rapidly.

Having been read by our research workers, the journal was returned
to the library.

When conducting such experiments, we should avoid contamination
of samples.

Having been typed the report was submitted the conference
organizing committee.

Given all necessary conditions, such work can be done in our
laboratory. '
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13.

14.
15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

Having given low yield of end products this procedure is not used
any more.

When shown to the experts the manuscript aroused great interest.
Presented to the world in 1960s the book was translated into English
only ten years later.

Taking part in a discussion one must learn to respect the opponent’s
view.

Having considered this method they found out that it had been used
only by a few scientists.

This universal method was adopted as being more economical.
Demonstrating his findings the scientist gave a detailed description
of the excavation site.

Writing his report the author mentioned the latest achievements in
this field.

Given such conditions, this experiment will be fulfilled successfully
and in time.

'Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1.

2.

10.
11.

12.

Ota upges MoxeT ObiTh ybenuTensHoit (convincing), ecnu Gyzer
NpoBepeHa Ha npaktuke(in practice).

OH oTKa3alNcs y4acTBOBaTh B KOH(QEPEHIMH, TaK KaK €ro
NPUIJIACKIIN CITULIKOM TIO3/IHO.

[Mocre Toro kak ato BewiecTBo Harpenu Jo 100C, oHo Hauano
TasTh(to melt).

OT 3Toro Meroaa oTkazaluch (to do away with), Tak kak OH maiu
OueHb HU3KHIL pe3yJbTar.

Hmes Bec M 3aHMMas MpPOCTPAaHCTBO, BOAA sBIAeTcd (POPMOH
Marepuu(matter).

IlpoBonst  IKCMEPHMEHTHI, MBI
Pe3yJIbTaThl.

Ecnu mbl 6yneMm pacnonaratb BceMH HEOOXOIUMBIMH JAHHBIMH, MBI
CMOXEM 3aKOHYUTH paboTy BOBpeMS.

Hcnons3ys sHepruo atoma, Mbl NPOU3BOINM 3J1€KTPOSHEPIHIO Ha
A3C (NPP). .

Tax kak crarhs ObLIa HaNKCaHa JaBHO, HEKOTOPbIE NPUBCACHHLIE
JAHHBIE YCTapey.

PaGotag Ham CBOMM [OOKTAAOM, aBTOpP OXBaTUJI MHOTO BaXHBIX
BOTIPOCOB.

Tak Kak OH OBUI 3aHAT BCIO HeAeMO, OH HE CMOr 000OuIHThH (to
summarize) pe3yJIbTaThl _

OHH MOTpaTUIH LEIbIi TeHb, yakoBbiBas (to pack) o6opynosanue.

TIIATENIBHO  PETUCTPUPYEM
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13. CmemaB 3T j[Ba BeLIeCcTBa, Mbl foMelliaeM (to put) pacTBOp B
YHUCTYIO MPOOUPKY.

Exercise 3. Memorize the following conjunctions and word combinations.

Once

- Korlia, pa3

Though - XOTs; XOTS H

Unless - €CJIH ...He

Until - TMIOKa ...He

Whenever - KOT/Ja; BCAKUH pa3, KOTJia; Koraa Obl ...HH
Whether -

While, whilst

- KOrga; B TO Bp€M:A KaK; XOTS U

Unless otherwise stated

- eCITH He YKa3aHo (OrOBOPEH0) 0co60

(specified, indicated)

Except where otherwise - KpPOME TeX CIIy4aeB, KOTOPhIE YKa3aHbl 0c060
stated (specified,

indicated)

As compared -1I0 CPAaBHEHHIO

compared

As contrasted - B IPOTHBOIOJIOKHOCTD

As opposed

When exposed - ipH (BO3)eHicTBUM

IIL. IPUYACTHE B ®YHKIITHA BBOJHOI'O WIEHA
MPEUIOKEHUS

Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian and
analyze the use of Participles.

1. Frankly speaking, these results have no direct bearing on the problem
under investigation.

2. As emphasized above, these methods of synthesis are rather complicated.

3. Generally speaking, these experiments carried out in their laboratory are
much more difficult than the previous ones.

4. As mentioned above, the method applied increased the accuracy of results.
5. Putting it another way, it is not yet clear how a solution to the problem can
be found.

6. As pointed out in the previous paper, the scientist has a different opinion
on this phenomenon.

7. As stated above, the relative magnitude of the profiles in the two
experiments is consistent with the results obtained earlier.
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8. As already observed, the work under consideration is not linguistic in
nature and does not give any linguistic data.

9. Strictly speaking, all their attempts to combine these stages of development
failed.

10. Generally speaking, these figures are much more reliable than those
presented in his report.

11. Broadly considered, words may be divided according to their use into two
large classes.

12. As discussed above, the results of all these measurements show a
pronounced correlation with geomagnetic disturbance.

13. Strictly speaking, the author is not quite right here.

15. All other conditions being equal, the velocity is dependent upon
temperature.

Exercise 2. Give Russian equivalents of the following word combinations
and memorize them .

. Generally speaking

. As mentioned above

. All other conditions being equal

. Putting it another way

. Frankly speaking

. As emphasized above

. As pointed out in the previous paper
. As already observed,

. Broadly considered

10. Strictly speaking ~ .
11. As stated above

O 00~ LR WR =

IY. HE3ABUCHUMBbII IPUYACTHBII OBOPOT

Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian and

‘analyze the use of Participles.

1. Natural resources being inexhaustible, it is only recently that man has
become aware of ecological problems.

2. Other things being equal, iron will oxidize more rapidly than mercury or
silver.

3. Water can be decomposed by means of an electric current, the process
being known as electrolysis.

4. The session was over, with many aspects of the problem left unsolved.
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5. Environmental problems becoming increasingly acute, a special committee
was set up to deal with them.

6. At present nearly 80 states export cotton, the USA being the biggest one.

7. Hunting being forbidden there, these little islands are a paradise for geese
and ducks.

8. China was then divided into several kingdoms, each trying to gain the
upper hand.

9. The industrial North of England was one of the areas most severely
affected by depression of the 1930s, unemployment being high and income
low.

10. Whole cities being ruined to the ground during the war, the building of
houses was priority number one.

11. Sugar and rise are the mainstays of the country’s agriculture, both having
good prospects this year and for the future.

12. Almost all other economic indicators are similarly bright, with production
in many areas rising to record peaks.

13. Power is the basis of civilization, all industry and transport being
dependent upon power in some form.

14. Computers are known to represent a new branch of science, the first of
them having appeared less than thirty years ago.

15. The weather conditions being unfavorable, the planes could not leave the
airport.

16. Special cameras may be used to photograph the ocean bed, the
photographs showing all rocks and living organisms at the depth of more than
three kilometers.

V. OBOPOT «MMEHHUTEJbHBIN MAJAEX C IIPUYACTUEM»

Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian and
analyze the use of Participles.

1. lodine was identified as belonging to the same group as chlorine and
bromine.

2. The national school lunch program provides for free lunches to children
certified by local officials as being unable to pay the full price.

3. The problem appeared solved when a number of parallel discoveries were
made.

4. This method previously mentioned as providing good results is now widely
used for various investigations.

5. Nevertheless such an approach will be shown here as becoming promising
due to the rapid development of computer technologies.
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6. Even the Bill of Rights which guarantees freedom of speech, press and
religion cannot be regarded as defining a system of values shared by all
Americans.

7. In very general terms, evolution may be viewed as being a problem of
structural stability.

8. Before this interpretation became available, the origin of life was
considered as being the result of a series of highly improbable events.

9. The wholesale deforestation of the country must be considered as having
had a detrimental effect on the rain supply.

10. The liberal movement is generally recognized as occupying an important
place not only in Britain but also in other countries.

VI. OBOPOT «OBBEKTHBII MAJEX C MTPHYACTHEM»
Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian

1. We see this complex process of interacting language and thought actually
taking place under our eyes.

2. Many teachers reject the philosophy of bilingualism and make their
feelings known to students.

3. Sometimes we find the simple present and past tenses used instead of the
future and other compound tenses.

4. We consider each hydrogen atom as having a positive charge.

5. She heard him coming up the stairs slowly, as if he were carrying
something heavy.

6. Some modern scholars think of the Anglo-Saxons as being substantially
one people.

"7. They wanted their letter sent by E-mail as soon as possible.

8. They watched a large group of tourists approaching the theatre.

9. Mendeleyev should be regarded as having discovered the law of periodicity
of chemical elements.

10. All matter should be considered as built up of atoms.
11. They identified these ruins as belonging to the fourth century B.C.
REVISION EXERCISES
Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian.
1. The developed technology gives us an opportunity to improve the
quality of the goods produced.
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2. Scientists from many countries came to this conference, the US
being represented by Dr. Brown.
3. The urban population increasing, much attention is paid to housing

construction.

4. Having studied this phenomenon, the scientist made a report of his
results.

5. A molecule is a compound consisting of two or more atoms.

6. By cooling we can transform substances into solids and liquids.

7. Using isotopes for measuring the diffusion of metals, we got much
more accurate data.

8. The problem appeared solved when a number of parallel discoveries
were made.

9. Having used a laser beam scientists obtained accurate data of
Jupiter’s temperature — minus 150°F.

10. We see the complex process of interacting language and thought
actually taking place under our eyes.

11. Sugar and rice are the main crop of this country’s agriculture, both
having good prospects this year and for the future.

12. Frankly speaking, these results have no bearing to the problem under
investigation.

13. Much effort is being made to develop polymers withstanding high
temperatures and remaining unaltered for a long period of time.

14. .Having devoted much time to experimenting the scientist got the
desired result.

15. Hydrogen is the simplest substance, atoms of other elements having
a more complex structure.

16. Water, being necessary for the existence of men, animals and plants,
is the most useful substance in nature.

Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1. TlomydyeHHble pe3yJbTATHI 3aBHCAT, TJIaBHEIM 00pa3oM, OT
KCTIONIE3YEMOTO METOA.

2. Ecnm 5Ty MHCTPYKLMIO NEPEBECTH HA PYCCKHM A3BIK, OHA MOMKET
OBITh MOJIE3HOM 1 HAIIUX MIPOrPaMMHUCTOB.

3. [Ilpu onpeneneHHBIX YCIOBHAX TaKyto pabOTy MOKET BHINONHUTD
KaXKbIH.

4. Bawm caeayer NpUHATH BO BHHMAHHUE BbILICYIOMAHYTHIE JaHHEBIE.

Bce BONpoch, Ha KOTOPbIE OH OTBETHJI, KaCATHCh €ro paboThl.

6. OxuparoT 4To, OoNplIAe M3MEHEHNS TPOU3OHIYT B 3KOHOMHKE 3THX
Pa3BHBAIOILIUXCS CTpaH B OiipkaiimieM Oy LymeM.

W
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7. VdeHbli He cMOT 1I0€XaTh Ha KOH(EPEHLIMIO, TAK KaK ero
TIPUTTIACHIIN CIIMIIKOM MO3HO.

8. PaGortasd B 3TO# 1aGOpaTopuH, Mbl IIPOBEJU HECKOIBKO HHTEPECHBIX
3KCIIEPUMEHTOB.

9. CsoiicTBa paccMaTpPUBAaEMBbIX BEILECTB €lIe HE U3YUEeHBI JOJDKHBIM
obpaszom.

10. Ecnu Mbl 6yeM pacrionaratb BceMU HEOOXOAUMBIMM JaHHBLIMH.

Exercise 3. Read and translate this text paying attention to the use of
Participles.

WATER

Water is a chemical compound of oxygen and hydrogen, the latter gas
forming two thirds of its volume. It is the most abundant of all chemical
compounds, five seventh of the earth’s surface being covered with water. As
we know, does not burn, on the contrary, it is generally used for putting out
the fire. Therefore it seems remarkable that the two gases which it is
composed of act in the opposite way: one of them — hydrogen- burn, the
second — oxygen — makes things burn much faster than the air does.
Hydrogen is the lightest gas known, oxygen being slightly heavier than air.

Water like air is never found quite pure in nature but contains various
salts and minerals in solution. Salt water being heavier, some things will float
in it which would sink in fresh water, hence it is easier to swim in salt water.
When sea water freezes the salt separates from it, ice being quite pure.

The almost endless applications are such that without it all life would
cease. Water is necessary for the existence of man, animals and plants, every
living thing containing large amounts of water. Being a solvent of most
substances it is indispensable in chemistry and medicine. When used in
engineering its great resistance to compression enables it to transmit
enormous power. When we drink water it is almost immediately coursing
through our system, the body being purified of poison which is carried off in
solution. When heated water changes into an invisible gas; freezing it we get
a solid block of crystals. When evaporated, it forms clouds from where it falls
on the earth as rain or snow, the soil absorbing the water which appears on
the surface again in the form of streams to begin a new cycle of evaporation.
In its various changes it is indestructible disappearing only to appear again in
another form. It goes round and round, the total amount of water on the earth
never changing.
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1. FEPYH/UIA B ®YHKIIMH NOJJIEXALIETO

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian analyzing the use
of the Gerund in them.

1. Making a decision on a career is not always easy.

2. Doing scientific research is challenging and interesting.

3. Knowing a great deal is not the same as being smart.

4. Keeping inflation down is one of the biggest economic problems.

5. Reducing air pollution is an urgent need in most industrial cities.

6. Controlling the world’s population is one of the greatest challenges we face
today.

7. Cutting costs and working more efficiently are ways of increasing ‘
productivity. .

8. Banning smoking in public places is a good way to protect people’s health.
9. Reading quickly and well requires a lot of practice.

10.Working provides people with personal satisfaction as well as money.
11.Conducting experiments is an essential part of doing research.
12.Spelling correctly is easy with the aid of word processing programs for
PCs.

13 Devising new methods for producing genetic variability in plants is very
important.

14.Finding unknown quantities is one of algebra tasks.

15.His being chosen as one of the most outstanding researchers made him
very happy.

16.Polymers’ crosslinking often occurs via chemical reactions.

17.Your getting a degree will help you obtain a higher salary on your job.
18.Her failing to finish the work on time was rather disappointing.

19.His having been promoted so quickly was rather unexpected.

20.0ur having used a new technique helped us solve the problem.

Exercise 2. Read the following sentences, translate them into Russian and
then change the Infinitive into the Gerund. Do as in the model.

Model: To carry out experiments is an important part of doing research.
Carrying out experiments is an important part of doing research.

1. To measure these parameters is absolutely necessary.

2. To speak in front of a large group frightens many people.
3. To obtain the properties desired often takes a lot of time.
4. To learn foreign languages is very popular in this country.
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5. To keep the temperature of the reaction low was our objective.

6. To reduce traffic noise is a concern for people who live near freeways.

7. To provide jobs for young people is our biggest challenge.

8. To define how each of the entities is related is the next task of the designer.
9. To pay for their children education is a problem for many parents.

10.To lower the speed limit on highways is not a good idea.

11.To dispose of the garbage we produce every day is a major problem in all
cities.

12.To recycle waste materials is very important for the protection of ecology.
13.To advertise for cigarettes and tobacco should be prohibited.

14 To change the rate of the reaction was quite difficult.

15.To manufacture high quality goods is the task of any producer.

16.To provide proper air currents is the prime object of this ventilator.

17.To build a new reactor is our priority for next year.

18.To choose a good career is a problem for many young people.

19.To make these chemicals react was not an easy task.

20.To find an interesting and well-paid job is a big problem for everybody.

Exercise 3. Translate the following sentences into English using the Gerund
as the subject of the sentence.

1. Hcnonme3oBadue 3TOro HOBOro MeToa NPUBEJIO HAC K XOPOIIHM
pe3ynibTaTam.

2. CraTp XOpOIIUM Y4EHBIM 3HAYUT MHOIO U YTIIOPHO paboTath.

3. U3y4ars MHOCTpaHHBIE A3bIKH OUEHb MHTEPECHO U MOJIE3HO.

4. BricTyIuieHye niepen 60ibLI0# ay AMTOpHel TpeOyeT MHOTO TIOATOTOBKH.
5.3aBeplieHHE 3KCIICPUMEHTa ABNIAETCA ceifyac Halleil OCHOBHOI LIeNbIO.
6. HayuuThbcst mepeBoiUTh MPaBHABHO M OBICTPO — Hallla 33j1aya.

7. HaliTi BHTEPECHYIO H XOPOILO OILUIaYHBaeMYIO PaboTy HOBOJIBHO TPYHHO.
8. DxcneprMeHTHPOBATE B HAyKe OY€Hb HHTEPECHO.

9. BeibpaTh XOpOLIYIO Kapbepy OU€Hb BaXHO JUTA KaXIOTO.
10.IIpou3BoaHTHL BRICOKOKAYECTBEHHBIE TOBAPEI - 3TO 331a4a JiIo60ro
NPOM3BOAUTENA.

11.CrepxxuBanre HHQAAME — 3TO OIHA U3 CaMbIX OOMbIIUX MPOoBIEM
IKOHOMHKH.

12.ITepeBOaMTS CTATHH € aHIIIUICKOTO Ha PyCCKMI OYEHL HHTEPECHO U
TMOJE3HO.

13.ITobeuTh B 3TOM COPEBHOBAHUM OBLIO OUEHb MOYETHO.

14.0TBETUTL Ha BCE 3TH BONPOCH! 0KA3aJ0Ch HE TAK JIETKO.

15.To, 4TO MBI KCITOJIL30BAIH 3TOT HOBBIM METO/I, OKa3aJI0Ch OYEHb
YAa4HbIM.
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16.ToT hakT, 4TO OHA XOPOLIO FOBOPHT MO-AHFJIUIACKH, TOMOTAeT el B €€
Kapbepe.

17.To, 4TO OHHM He 3aKOHYHIHN CBOIO PaboTy B CPOK, BBI3BAJIO MHOTO
npobem.

18.To, 4TO OH OCTABUI HayKYy, ObLJIO COBEPIIEHHO HEOXHMIAHHBIM IJISl BCEX.
19.TTomy4enue CTEMEHU IOMOXKET BaM HaiTH X0opollyio paGoTy.
20.3aHUMAaThCs HAYKOH OYEHb HHTEPECHO U IIPECTHIKHO.

IL. TEPYHAUNA B ®YHKLIMH AONOJHEHUS

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Gerund in them.

1. Current research is aimed at obtaining new and better sources of data and at
improving the models and experiments. '

2. The articles in this issue of Science highlight recent progress in
understanding the dynamics and effects of several important planetary
fluids. .

3. All of the great religions speak of patience being the great virtue. That
means patience with ourselves as well as our fellow humans. .

4. Cases have been reported of men over 120 getting married and having
children. Some of these people are said to be over 150 years old.

5. Future space missions will add to our understanding of small-scale
processes, chemical composition, and vertical structures.

6. Some people think that tourist trade contributes absolutely nothing to
increasing understanding between nations.

7. Bakers’ yeast performs its function by fermenting such sugars as glucose,

fructose, maltose, and sucrose.

8. The City Council has proposed banmng all private cars from the city
during business hours. ' ‘

9. The people of Western Canada have been considering separating
themselves from the rest of the provinces. .
10.Most of the early federal laws dealt only with railroads without extending

into other industries.
11.As we have seen, a firm’s success in a market economy depends on
satisfying customers by producing the products they want and selling those
goods and services at prices that meet the competition they face from other
businesses. . ‘
12.Many modern architects insist on using materials native to the region that
will blend into the surrounding landscape.
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13.There are a number of condensable species which are all capable of
contributing to the variety of colored clouds.

14.The physiologists are very fond of comparing the network of our cerebral

nerves with a telephone system but they overlook the significant fact that a

telephone system doesn’t function until someone talks over it.

15.Knowledge of the history of crops and cropping regiments aids in

understanding present-day epidemiology

16.As your lab instructor, it is my duty to assist you in setting up your

experiments and understanding your results.

17.Television may be a splendid medium of communication but it prevents us

from communicating with each other.

18.Although Barney Clark lived only a few months with the artificial heart,

doctors were able to learn a great deal from his having used it.

19.We must remember that women frequently succeed brilliantly in addition

to bearing and rearing children.

20.Besides being a popular tree for ornamental purposes, the Black Acacia is

valuable for its dark wood, which is used in making cabinets and furniture,

including highly prized pianos.

Exercise 2. Join these pairs of sentences into one sentence using the Gerund.
The beginning of a new sentence is given to you. Do as in the model.

Model: 1 failed the experiment. They insisted that I do it again.
They insisted on my doing the experiment again.

1. He wants to succeed. Nothing will prevent him.
Nothing will prevent him from ...................

2. I have passed the test. They have congratulated me.
They have congratulated me on .......................

3. She can do it herself. She is quite capable.
She is quite capable of ......................

4. You must tell me the truth. I insist.
Linsiston ..........o.ooooeeiinn.l.

5. He dropped the college. His parents don’t approve of it.
His parents don’t approve of ..............................

6. They complain of the problems. It’s useless.
Ifsnouse..........ocooi

7. My dictionary is missing. I suspect that Ann took it.
['suspect Annof ...................

8. Children should not smoke. It must be prohibited.
Children should be prohibited from ..................

9. [ asked him not to do it. He wouldn’t listen to me.
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10.I want to quit my job. I’ve been thinking of it for some time.
I’ve been thinking of ............ooiii .
11.She often reads in bed. She always enjoys it.
She always enjoys .....cooovviiiiiinaiiiianne.
12.We were discussing the problem. He wasn’t 1nterested
He wasn’t interested in OUr ..........oooovniiiiiiaiiaieny .
13.1 must apologize. I interrupted you.
I must apologize for ...............
14.’m sorry. 1 didn’t let you know earller
I'msorry for ..o
15.They got very good results. It was a great success.
They succeeded in ..., .
16.They made a mistake. They admitted it.
They admitted ...............cooeiiiiiL
17.She thanked me. I helped her with the experlment
She thanked me for ...
18.They didn’t check the results carefully. They regret it now.
They regret N0t .....ooviviiiiiiiii i
19.The experiment wasn’t successful. They decided to carry it out again.
They suggested ........ovevveii i
20.They have found some interesting data. They have reported them at the
seminar.
They have reported ..................... .

Exercise 3. Translate the following sentences into English using the Gerund.

. Ham ymanoch 3akOHUMTE paboTy B HAMEYEHHBIH CPOK.

. 51 04eHb COXAIIEIO, UTO OTKA3ANach OT 3TOH pabOThI.

. OHM NpeUTOXAITH 06CYIUTh 3TH BONPOCHI HA CIIEAYIOIEM CEMHHAPE.
. Ham BceM HpaBuTCA W3y4yaTb aHINIUHACKHI A3bIK.

. Bce Obuin yaMBIEHEI TEM, YTO OH NOJYUIII IEPBBIH npy3.

. OHH 3aKOHUY KK 0OCYX/IEHUE BCEX BOIPOCOB I103/1HO BEYEPOM.

. OHa BnoJIHE cII0co0Ha BEITIONHATL 3Ty paboTy cama.

. Ml ipoioykuiy paboTy NOCie KOPOTKOro TiepepsiBa.

. OH nobnarofapun MeHs 3a TO, 4TO 5 [IOMOIJIa EMY NIEPEBECTH CTATHIO.
10.0H1 Havany W3y4aTh aHMIMACKUH A3BIK B MPOIIIIOM TOIY.

11.5] NpMNIOMKMHA0, YTO BCTPEUYANach C HUM Ha KaKOU-TO KOHGEPEHLUH.
12.0na pa3jyMbIBaeT Hajl TeM, 4ToObl cMeHuTs paboTy.

13.Her cMbIca MPOIOIKAThL 3TOT IKCIEPUMEHT.

14.011 cOOOIUIY O TOM, YTO HOIYYWIH XOPOIIHE PE3YNbTATH.

15.01a nojy4yaeT yIOBOJIbCTBUE OT YTEHNA HCTOPHYCCKHX POMAHOB.

O 00 ~1 WL AW —
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16.0H npu3Ha, 4TO JOMYCTUII MHOTO OmMboK,

17.01u B0306HOBHIN paboTy Ha CBOMM MPOEKTOM ITOCIE Kopon(on
JUCKYCCHH.

18.OH 1IpeAnoKuI MHE TOTOBUTBCS K SK3aMEHy BMECTE.

19.41 coxanena, 4To 0TKa3anack OT ITOLO IPEIUIOKEHH.

20.HaM HpaBUTCS 3aHMMATbCS STHM [POEKTOM BMECTE.

L. TEPYHAUN B ®YHKIUU OBCTOSITEJLCTBA

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian analyzing the use
of the Gerund in them.

1. Care must be exercised in making these measurements, because the water
status of the growing tissues differs.

2. On entering the reactor the gas is ionized and by ensuring that the reactants
are supplied separately to the reactor all kinds of radicals will be formed
through collision with the ionized gas which are capable of reacting with
each other.

3. Upon increasing the polymer concentration the resulting pure water flux
can be reduced to zero.

4. Soon after coming into contact with a plant, fungal pathogens are likely to
be detected by the plant and confronted with an active defense system.

5. Before discussing these parameters, it is first necessary to describe the
mechanism of this formation.

6. Before launching such a venture, any entrepreneur or company has to -
consider a host of factors.

7. The new technique calls for heating the mixture before applying it to the
wood.

8. Interest is the sum charged for borrowing money for a fixed period of time.

9. The Department of Fine Arts has been criticized for not having many
required courses scheduled for this semester.

10.The researchers prevented the rise in calcium inside the neurons by
reducing the amount of free calcium in the solution around the cells.

11.By not treating the data in this way, they have introduced errors that
undermine our confidence in the overall conclusions of the report.

12.In this sense, inflation makes many more losers than winners by disrupting
the economic climate for every individual and business.

13.The first weeds and grasses that appear on a bare field change the
environment by shielding the soil from direct sunlight.

14.By varying one or more of these parameters, which are not independent of
each other, the membrane structure can be changed from a very open
porous form to a very clean nonporous variety.
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15.Although speech is the most advanced form of communication, there are .
many ways of communicating without using speech.

16.Marconi made his successful radio tests by raising the receiving aerial on a
kite.

17.In general, it is believed that these observations can be made without
evoking active transport of water.

18.1t is difficult to imagine anyone to be given a task like yours without being
briefed on it.

19.The application of microclimate stimulators can greatly reduce a
measuring system without losing information.

20.1t would be almost impossible to become the leader of any democracy
without being backed financially. Money is as powerful a weapon as ever it
was.

Exercise 2. Transform the following sentences using the Gerund. The
beginning of a new sentence is given to you. Do as in the model.

Model: They finished the experiment and then analyzed the results. -
After finishing the experiment they analyzed the results.

1. He started his presentation. First he considered all the advantages of the
new technique. ,
He started his presentation by ..o
2. You can learn to speak English fluently only if you work hard.
WIHOUL ..o
3. When the students complete their training they may be able to get a good
job right away.
(0 ]+ L S P TR RT PR
4. Music can improve employee performance. It reduces stress, boredom and
fatigue.
Music can improve employee performance by.................oovennn .
5. These figures are of little use if they are not studied carefully
WHROUL L.ttt e e e
6. This material is not only useful but it is easily available too.
In addition t0 ...ouevieie i
7. They managed to do it. They reduced the amount of free calc1um in the
solution.
They managed to do it by ......ooovivimiiii
8. They studied all the facts and then they were able to come to some deﬁmte
conclusions. -
AftEr Lo PP
9. We have a large number of qualified specialists and we have made a lot of
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successes.
None of our successes would have been possible without ...................
10. The paper was translated into Russian and then discussed at the lab
meeting.

11. They analyzed their results carefully and found some errors.
They found some errors after ...................................

12. We are going to carry out a new experiment. We need a lot of new
equipment.

We need a lot of new equipment for ..........................oooi
13. They compared the data and received very interesting results.

BY .
14. We helped them and they finished the project on time.

They wouldn’t have finished the project on time without our .............

15. Women don’t only bear and rear children but they also succeed brllllantly

in their careers.
In addition to

Exercise 3. Translate the following sentences into English using the Gerund.

1. [IpoaHanu3upOBaB BCe JaHHbIE, Mbl HALLTA CBOH OLIMOKH.

2. CpaBHHB M0JTy4€HHbBIE PE3YJILTAThI, MbI CAEATNH HHTEPECHOE OTKPBITHE.

3. bnaropapst Tomy, UTO Mbl pabOTAlM BMECTE, HAM YAJI0Ch 3aKOHIHUTh
paboTy BOBpeMs.

4. JInst BLINONIHEHHS ITOrO IKCIEPUMEHTA HAM HY)XHO MHOTO HOBOTO
000pyIOBaHus.

5. Tlpu OpOBEIEHHH 3TOTO HCCISIOBAHUS OHH CTOJKHYJIHCh ¢ GOIBIIMMHI
npobnemamu.

6. [Tocrie okoHuaHUs y4EObI B yHHBEPCUTETE OHA PELIUA NOCTYIIHTh B
acnupanTypy. ( to become a graduate student)

7. OH Havan cBOE BBICTYIUICHKE € TOTO, YTO NOOIAroJapi BCeX, KTO
TIOMOTaJl €My B NPOBEAEHMH UCCIIENOBAHYS. A

8. IIpexne 4eM HAUMHATL 3Ty PaGoOTy, Mbl TOJKHBI PELIMTE, KAKOH METOX
NyYlle UCTIOJB30BaTb.

9. Kpome Toro, 4To 3TOT MaTepHall OYeHb MOJIE3HBIM, €ro BCeraa MOXHO
npuobpect.

10.Mbi n0/KHBI BCE IeTalTbHO 0GCYIUTH A0 TOTO, KaK AeNaTh Kakue-Huby b
BBIBOJIBL.

11.[Tpu u3ydennu 310# Mpo6neMbl OHU OOHAPYKUIU HEKOTOPbIE OYEHb
MHTEPECHBIE ABJICHHS.

12.Tlpu HarpeBaHHH CKOPOCTDb PEAKIIUH 3AMETHO YBEIMYUAACD.

13.32KOHYHB IKCIIEPUMEHT, OHHM MPUCTYTIHIH K 0GCYKIEHUIO PE3YILTATOB.
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14.U3y4us Bce MaTepuaibl, Mbl PEIIMIY Ha4aTh HOBOE HCCIIENOBaHME.

15.Kpome Toro, 4To 3ToT METO OYeHb I GEKTUBHBIN, €r0 JIETKO TIPUMEHATh
B paborte.

16.11ocne nonyueHns creneny Maructpa ( master’s degree) OH IPOTOIDKAET
yué0y ¥ CKOpO CTaHET KaHAMAATOM Hayk.

17.1Tocne Toro, KaK Mpl 3aKOHYKIIH Hallle UCCIIEJOBAHUE, Mbl JOOXKUIU
Halll¥ pe3yNbTaThl Ha 1abOpaTOPHOM CEMUHApE.

18.TToyunB HHTEpECHBIE Pe3yIbTAThl, OHU HANIUCATH CTAThIO, KOTOpasA CKOpo
oyzner ony0aMKOBaHa.

19.M3y4uB 3TOT HOBBIit METOI, Mbl PELIMIH UCIIONB30BATE €O B HALIEH
pabore.

20.Braronaps ToMy, 4Te Mel paboTanu MHOTO ¥ 3(eKTHBHO, MbI MONTYHHIH
XOpOILHE Pe3ybTATHI.

IV. TEPYHJIAN B ®YHKIHAH ONPEJEJEHUSA

Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian
analyzing the use of the Gerund in them.

1. They have developed an entirely new technique for obtaining this
substance.

2. Research indicates that the rate of forgetting things varies for different
attributes.

3. Another method of modifying dense membranes is by means of grafting.
(npuBUBKa)

4. He has a good chance of winning the elections.

5. She gave the impression of being a little uncertain of what she was saying.

6. The problem of obtaining such specimens makes their research rather -
difficult.

7. He deserves credit for developing this technique and applying it so
successfully.

8. Materials for making plastics can be classified in terms of whether they can
be softened and formed only once or as often as desired.

9. A general formula for computing the precipitation of snowfall is that ten
inches of snow is equal to one inch of precipitation.

10.Market economies offer the best prospect for preserving freedom and
providing the widest avenues for economic growth and prosperity for all.

11.As well as the daily rhythm of sleeping and waking, we also have other
rhythms which last longer than one day and which influence wide areas of
our lives.

12.Johns Hopkins” highly qualified specialists have developed a technique for

pinpointing deadly cancers.
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13.This paper describes a language for synthesizing the control units of a chip
from a high level language description.

14.Various methods for cooling transformers are adopted in practice
depending upon the size and the local conditions.

15.At the beginning of the year there seemed to be no hope of the exports
being increased.

16.An advantage of grouping the cooling pipes of a transformer into radlators
is the possibility of blowing air over them by means of fans driven by
electric motors.

17.We were faced with the insurmountable task of putting all the evidence °
together and making the right decision.

18.So0 great is our passion for doing things for ourselves, that we are
becoming increasingly less dependent on specialized labor.

19.Armed with the right tools and materials, they decided to embark on the
task of conducting the experiment again.

20.A man can find more reasons for doing as he wishes than for doing as he
ought to.

Exercise 2. Translate the following sentences into English using the Gerund
as an attribute.

. EcTb MHOXECTBO cIOCOOO0B perieHHs ITOi NpobIeMBl.

. Ham He HpaBuTCS Hzes NpoBeJcHUS IOBTOPHOTO 3KCIICPUMEHTA.

3.V Bac Oynet Gosblue IAHCOB MOIYYHUTh XOPOLIME PE3YNBTATHI, ECIU BBI
UCTIONB3YETE Hallly HOBYIO METOLUKY.

4. Mbl [OTKHDBI GbLTH P pemuTEL mpoblieMy NpHOOpeTEHUs BCero
HeoOXO0AUMOTO

. obopynoBaHHs.

5. 51 He MoTy HaiiTH NIPUYUHY [0YEMY OH OTKa3aJcd OT Halero NpeaIokKeHus
paboTaTb BMecTe.

6. MHorune MeToabl pelenHs 3Toi NpoOJIeMbl UCHIONB3YIOTCS Ha PAKTHKE,
0/JHAKO, HaLl METOJI OKa3aJICsA caMbIM 3¢ GeKTUBHBIM.

7.V Hero HECOMHEHHO €CTh MHOTO IAHCOB NOGEAUTh B COPEBHOBAHUH U
BBIUIPATh NEPBHIA NPU3.

8. Mnes HauaTb COBEPILEHHO HOBOE HCCIIEI0BAHUE B 3TOM o6nacm
noHpaBuiack Beell Hamel rpymnne.

9. Ux nabopatopus pazpaboTana oueHb XOPOUIYIO HOBYIO METOAUKY
MOJYHCHHUSA 5TOrO BEILECTBA.

10.V nero 601b110# TaTAHT U ONBIT UCATH CTATHH U BBICTYIIATh IEPE]

6onbLol ayauTOpueit.

DN —
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REVISION EXERCISES

Exercise 1. Translate the following sentences from English into Russian
analyzing the use of the Gerund in them.

1. Emphasis has been placed on understanding the role of various impurities
in this process.

2. The possibility of preparing such a junction in these semiconductors is
being discussed in the light of recent findings.

3. When considering surface geometric structure, the distortions that occur at
lower temperatures are slight and can be ignored.

4. Understanding this unusual interaction between the molecules in the
process studied is of great importance.

S. Steel is manufactured from pig iron by decreasing the amount of carbon
and other impurities and adding specific amount of alloying elements.

6. There is no reliable method of estimating whether aluminium at this
temperature and density exists in a crystalline lattice or as a fluid.

7. People are not good enough at evaluating risks and making rational choices
based on small probabilities.

8.The effect of increasing temperature is to broaden the peaks and reduce the
modulation depths.

9. Until now no study has succeeded in establishing such a close correlation
between a change in diet and a reduced risk of heart attack.

10.The whole of science is nothing more than refining everyday thinking.
(Albert Einstein).

11.Thermosets are materials that, once heated, take on a permanent form that

- cannot be changed by reheating, while thermoplastics repeatedly soften on

heating and harden on cooling.

12.1t may have been this limitation that prevented them from becoming
highly acceptable materials.

13.Looking for water deep below the surface of Mars has revealed hints of
subterranean ice lake trapped in a buried crater. ‘ '

14.Finding more of the buried craters could help in revealing what Mars
looked like billions of years ago.

15.1t is risky to keep wild animals as pets because there is no effective rabies
(6emencTBo) vaccine for immunizing wildlife.

16.1f a baby bird stays alive for two or three weeks after leaving the nest, it
has a fair chance of becoming an adult.

17.The attorney told his client that they, unfortunately, had little chance of
winning the case. .

18.They are all planning on taking part in this international conference next
month, and so am I.
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19.The artist tried to stimulate interest in painting by taking his students to
different museums.

20.1 certainly appreciate his telling us about the delay in delivering the
materials because we were planning on beginning work tomorrow.

21.After graduating from medical school last year she decided to further her
education in the States.

22 .Understanding the formation mechanism of this phenomenon is far from
being satisfactory.

23.Tin, like lead, has a good resistance to corrosion and has the added
advantage of not being poisonous.

24 Her being chosen as the most outstanding graduate student made her
supervisor very happy.

25 Nowadays a great number of different methods are used for identifying a
piece of metal.

26.1dentification of a piece of metal is necessary when selecting a metal for
use in fabrication or in determining its weldability. ( cBapuemocTs)

27.We study mass transfer phenomena with the view toward predicting heat
and mass transfer rates in situations like those just mentioned.

28.There are many myths and legends surrounding the use of Oracle indexes,

especially the ongoing passionate debate about rebuilding of indexes for

improving performance.

29.The energy requirements for operating this machine vary to a considerable
degree.

30.Camphor is a very useful chemical which is generally used for making
motion picture films, celluloid, and medicines.

Exercise 2. Read the following passage and analyze the use of the Gerund in
it. Translate the passage into Russian.

READING

Reading, as we now view it, is more than seeing words clearly, more than
pronouncing printed words correctly, more than recognizing the meaning of
individual words. Reading requires us to think, feel and use our imagination.
Effective reading is purposeful. The use one makes of his reading largely
determines what he reads, why he reads and how he reads.

Reading is first of all a visual task. Secondly, reading means learning to
identify the sounds of letters in words and to associate the printed word with
its meaning. The third essential thing of the reading process is to understand

the meaning of a passage. Comprehension may involve various degrees of
thinking. ,
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There is still another dimension of reading — reading and acting. As one
reads, he has feelings, mild or intense. He likes or dislikes the story, he agrees
or disagrees with it; not only does the reader get ideas — ideas get him. The
reader also acts as a result of his reading. Reading is responding. Effective
reading is purposeful; it is used in some ways — to learn about the nature of
the world and of man; to enjoy leisure hours; to secure information for
solving problems; or to discover how to make and do things. The end result
of reading is personal and social development. On the higher levels, reading
involves getting the meaning from the printed page by relating it to our
experience and background.

Reading the lines reproducing the author’s words is merely parroting. To
translate the author’s thought into one’s own words is more difficult. An
accurate comprehension of the author’s thought requires understanding of the
structure of language. Grammar and punctuation are an aid not only to writing
but also to comprehending. In reading one has constant opportunities to
observe sentence structure in relation to sentence meaning and to use
punctuation and grammar to facilitate the grasp of meaning.

Interpretation or critical reading involves grasping implied meanings or
reading between the lines. Whether or not the reader brings meaning to the
printed word depends on his background or experience, his purpose in
reading, his attitudes and points of view and his mental ability.

Critical reading involves the examination of ideas. Students should
examine a generalization, state it in their own words, note the evidence
offered in support of it, check it against their own experience and
information, and finally give their appraisal of the statement.

Reading is a thinking process and thinking requires effort.
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CONDITIONALS AND THE SUBJUNCTIVE MOOD

COCJATATEJbHOE HAKJIOHEHHE
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EXERCISES

I. CnoxHonoauMHeHHbIE NMpeJa0KeHHs ¢ NPHAATOYHBIM YCI0BHS

I.18. MaJiopea/ibHbie H HepeaibHble YC/IOBHSL B HACTOSIILEM M GyayLuem

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

—

9.

10.
11.
12.
13.

14.

If this idea proved wrong, we would try another one.

If conditions remained highly competitive, the industry would get
tougher.

Legislation would be necessary if companies did not change their
practices.

If you were selling a product, would you persuade the customer to buy
it?

If big institutions knew that they would lose customers by ignoring the
interests of individual investors, they would begin to listen.

This person would be a disastrous choice because his polices would
divide and isolate our country.

The Minister felt that if he were to answer fully questions put to him by
the committee he would lose his job.

It would be surprising if they ignored the major research
accomplishment in this area.

If there were no functional losses, a machine would be 100% efficient.
If it could wait I would not open the discussion on the problem.

We would not start the experiment unless we had reliable equipment.

People would disperse if they were given assurances that their lives,
rights and property would be respected.

It would be surprising if they ignored the major research accomplishment
in this area.

If there were no frictional losses, a machine would be 100 % efficient.

Exercise 2. Make the sentences from Exercise 1 of unreal conditions real
according to the model.

Model: - If this idea proved wrong, they would try another one.

- If this idea proves wrong, they will try another one.
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L.1r. IlpuaaTouHblie YCJIOBHBIE NIPeAIOKEHHsl ¢ MAJIOH BEPOATHOCTHLIO

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

1. Ifthe environment should be unfavorable or the training or education
poor, only finest heritage will produce great success.

2. IfIstill should be a member of the House of Commons, I will vote for
him.

3. If such a fundamental principal should prove invalid for at least one set
of conditions, we will find ourselves in a very unattractive situation.

4. Even if such an apparatus should be developed, this would not solve the
problem of traveling beyond the solar system.

5. If the temperature should drop, condensation of the steam would result.

6. If we should use this approach, we would have much difficulty.

7. Ifthis question should come up again, it wouldn’t be settled
immediately.

8. If the North star (should) be destroyed today, it would be forty seven
years before the light from it would cease coming to us and we would be
aware that it no longer existed. )

9. Ifsuch consultations were to be carried out before each NATO-level
agreement, then the partners in the alliance would no longer be free in
their decisions.

10. 1f you were to go away on business tomorrow, I could do most of the
work myself.

Exercise 2. Change the sentences in Exercise 1 according to the model
expressing higher probability. While doing the exercise don’t forget to
explain the difference between the Indicative and the Subjunctive Mood.

Model: 1. - If there should be any doubt of the purity of drinking water it
must be boiled.
- If there is any doubt of the purity of drinking water it must be
boiled.
2. - If there should be any doubt of the purity of drinking water it
would be boiled.
- If there were any doubt of the purity of drinking water it would
be boiled.

Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English.
1. Ecnm 68l 3TH MHTEPECHBIE (AKThI ObLIM HAM U3BECTHLI B TO BpEMH, TO
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3TO CHJIBHO M3MEHMIIO Obl HanpaB/ieHHe Hatuei paboThl.

2. Ecnu 6bl B x01€ OTbITa BAPYT ObIJ10 H3MEHEHO XOTh OJHO YCIOBHE, HaM
Obl HE YAaN0Ch NONYYUTh TAKME TOUHbIE PE3YBTATHI.

3. Ecuu 681 Mbl BOPYT OpeHeOperiu 3TuMK (pakTaMy, TO SKCIIEPUMEHT
npoBanwics Obl.

4. Ecnu 5Ta npo6ieMa BO3HMKHET CHOBA, TO ¥ Hac OyayT Gonbiuune
TPYAHOCTH.

5. Eciu Mbl BAPYT BO306OHOBHM HAIllM OTHOILUEHHKA C 3Toi nabopaTopwei,
TO 3TO NPHHECET HOJIOKUTENbHbIE PE3yIbTaThL. ' -

6. Ecnu 6b1 MeHs NPUIiaciv y4acTBOBAThL B ITOH KOHPpepeHLMY, 1 Obin
OBl CYACTIIHB. '

L.1a. ITpuaaToyHOe NpeAJIOKeHHE HEPEAILHOTO YCJIOBHS «eciTH Gbl He»

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian.

1. One large and important area of physics, not linear optics would not exist
if it were not for the development of intense laser light.

2. But for these circumstances, the development of life on the earth would
have required still longer time.

3. Ifit were not for friction you could neither walk nor stop, if you were
moving.

4. But for radio-astronomy, however, we should have never made such
new remarkable discoveries in the Universe as pulsars, radio galaxies,
etc.

5. But for the blanket of air the surface of the earth would be unbearably
hot by day and so cold at night that life could not exist as we know it
today, and our earth’s surface would be a desert like that of the moon.

6. [fit hadn’t been for the well-trained staff we wouldn’t have had financial
stability.

7. The cold outer space would long ago have penetrated the Earth but for
its atmosphere.

8. The Earth would freeze in the long run if it were not for one of water’s
remarkable qualities. It’s common knowledge that water expands on
cooling. If it contracted it would gradually turn into ice.

Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Ecan Obl He TBOSI NOMOILIb, MbI OBI 10 CHX NOp He 3AKOHYHIM PacyeThl.
Ecnu 661 He 3TU 06CTOATENBCTBA, BCe ObLI0 OBl HAMHOTO JIyU1lIe.

3. Ecnu 6bl He Hale COTPYAHUYECTRO, PE3yNbTATHl HE ObUTH GBI TAKUMHE

MHOF000eI a0 MH.
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4. Ecnu 6b1 He 3Ta cTaTh, OH Obl He 3aUHTEpECOBANCA Hallel paboToii.

5. Ecnu 651 He BBICOKOKBaNM(ULHPOBAHHBI IUTAT COTPYAHHUKOB, MBI OB
TOTa He CHPaBIKCh C 3TOi Npobnemoii.

6. Ecnu Obl He 3TH H3MEHEHHs], MBI 3aTpaTiu Obl G0JIbLIE YCHIME Ha
TIOArOTOBUTENLHYIO padoTy.

7. Ecnum Ovl He Ballla noAA€epKKa, HaM OBIIIO OBI TPYAHO ONYYHUTh
JKeJlaeMble PE3YJIbTaThI.

1.2. Ci105kHONIOAYMHEHHbIE NIPEAJI0KEeHHS ¢ HPHAATOUMHbIM NPEUIOKEHHA
YCJ10BH$1, OMHCLIBAIOLLNX HepeasibHble CHTYAUHH B IPOLILIIOM.

Exercise 1. Say the same referring to the past. Choose the suitable adverbial
modifiers given below.

Model: - If I knew English, I wouldn’t study it.
- If I had known English then, I wouldn’t have studied it.

We would see them if they came ...

If 1 went to the next conference, | would read a paper...

If this idea proved wrong, we would try another.

If my friend went in for science, he could make a brilliant researcher.
If I had the necessary information, I could do it earlier.

If they were not absent we would discuss it with them.

We would obtain better results if we could use X-ray analysis.

I would write an article if I had accurate data.

PN R W -

the day before, at that time, then, last Monday, long ago, a fortnight ago, last
year, three hours ago

Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Ecnu 6Bl nanHsie ObUIH HaleXXHBL, MBI ObI ONYONMKOBAIA HX.

51 651 He BO3paXkall POTUB ITHX HU3MEHEHUH, ecnu Obl OHU ObIIH

pa3yMHBI.

Ecnu 661 y Hee Gbuto GoTbIIE ONBITA, OHA OB He AeNala Takyde OUIMOKH.

M&! 681 paceMoTpesu Bompoc nonogpobHee, eciu 6bl y Hac ObINO BpeMs.

5. PaGota 6bl1a 651 IPHOCTAHOBIICHA, ecIiy Obl JUTA 3TOTO OBIIM CEPbE3HbIE
NpPUYUHBI.

6. Ecnu 651 5Ta unes B To BpeMs Ka3anach abCypIHOH, HE MHOTHE YYCHBIE,
NpuHANH OB €€ BCephbes.

7. Eciu OBl OHYU CJIe0BATIM UHCTPYKLUHUH, TO HE MPOBATIM/IH OBl
3KCHEPHMEHT.

Sl
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8. Bbl Obl He clienaliu Takyo DIYMyHo owuOKy, eciu 651 ObLTH
BHHMATEJIbHBI.

9. , Ecxu Obt 3TU pe3ysbTaThl ObUIM OMYOIUKOBAHbI, TO OHH BbI3BAIH ObI
60AbIIYI0 AUCKYCCHIO.

1.3. IlpunaToyHble ycI0BHbIE NPelI0KeHUs ¢ 0GPaTHLIM NOPSAAKOM
clioB

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian.

1. Had he decided to retire then, they would almost certainly have to look
for a replacement.

2. Had it been of great importance we would have discussed it yesterday.

3.  Were the climate of the earth different, the distribution of carbon
dioxide, oxygen and minerals might also be quite different.

4. Had he checked the record he would have found the significant
correlation between the functions.

5. Had he worked jointly with biologists we could have had more
interesting results.

6. Were all the other data lacking we would still be justified in making this
conclusion.

7. Could this new technique be applied, we would get more accurate data.

Should the substance be purified we could use it for our experiments.

9. Should it not be the case a scientist may have to think of a third
hypothesis that wouldn’t have these shortcomings.

10. Should water and oxygen exist in any quantity on the planets

neighboring the Earth they might be expected somehow to resemble
ours.

o0

Exercise 2. Change the sentences in Exercise 1 using direct word order.
Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Ecnu 66! 312 KoHbepeHus Obu1a MpoBexeHa B Mockse, s Ob1 MPUHAT B
Hel ydacTue.

2. 3Haii s (ecnu Obl 51 3HA) 00 ITOM paHbllie, MHE OBl HE MPUIIOCH
NPOBOJMTB CTONBKO IKCIIEPUMEHTOB.

3. Ecnu 651 4 3Ha12 00 3TOM paHblile, s Ob! MOTOBOPWNIA C HUM.

4. Ecnu 651 3T0 OBLIO TaK Ha CAMOM ZIeNie, TO HaM He YAaloch ObI BCe
cIenarb BOBpEMs.

5. Ecuu 6b1 3T0T MeTO OB IPUMEHHM, TO MBI OBl 3aKOHYUII
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WCCNENOBAHMS SHIE B NIPOLLIOM IOXRY.
6. Ecuu 651 oH OB 31€CH Celfuac, HaM Ob1I0 b1 Jierde CpaBUTHCS € STHM.

I1. IIpocTrie npeaioxkeHns (KOraa ycjJoBHe MoApa3syMeBaeTcst)

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

1. The Employment Secretary is determined to do nothing that would cast

any question over his loyalty to the Prime Minister.

«A single European currency would lead inevitably to a single European
government», he said.

They could have met last weekend to think over their joint venture plans.

This is the question no one would dream of asking in the first place.

This parliament would be good for business and for jobs in Scotland.

«Some people think that more democratic rights are an antidote to

terrorism», Ms. Ciller said. «But nothing could be further from the

truth».

7. A superlaser would enable scientists to investigate some fundamental
questions of physics, such as the interactions between atoms and
electromagnetic field and the behaviour of plasmas.

8. It could hardly have been more difficult.

. To judge by this analogy would be risky.

10. We have to seek some other energy sources that would supply us with

the amount sufficient for the earth to escape from the sun’s gravitation.

11. This would permit the design of a system that could stimulate the

immune response.

12. It could be made on commercial grounds only.

N
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Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Bbu1o OBl OYEHB CBOEBPEMEHHO NIEPEUUCIINTD Bee Haubomee
3HAYUTEIIbHBIE HCCIEOBAHUS NIOCNIEIHEr0 CTOIETHS.

2. Bbuio 6bl HHTEPECHO MPOBEPHTH, OCTAETCS JIM 3TO THOJNONKEHNE TCOPHH .
CIIpaBEUTUBBIM IS GOJIee CIIOKHBIX CITyJaes.

3. Bbino OBl UHTEPECHBIM BBISICHHTD, KaK 3TH CIy4au CBA3aHbI MEXIY
coboii.

4. Peienue 31o#l 3afauu noTpeboBano 661 COBMECTHBIX YCHIIUIA
CHEeunanucTOB pa3HeIX obaacTell HAyKH.

5. B kparkom 0630pe Obi1o 661 04€HB TPYIHO OCTAHOBHUTHLCA Ha 3THX
¢akTax moapobHo. .

6. DT0 nano 6b1. BO3MOKHOCTH YIEHBIM HCCHE0BATH HEKOTOPEIE OCHOBHBIE
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BOMPOCHI 3Tl 06AacTH.

7. bBbuio 661 MHTEPECHO TOYHO OTIPENENUTh, HACKOJIBLKO 3TH JBa MpoLecca
B3aMMOCBS3aHbl.

8. Bb1j10 OBI pUCKOBAHHO J€aTh BBIBO/IBI HA OCHOBAHHUHU 3THX (PAKTOB.

II1.1. IIpunaTo4HbIe NPEATOKEHHS NMOMIEKALLHE

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

[ e A Ta g

1. It has been suggested that new knowledge and experience ob*ained
should provide a sound basis for further space exploration.

2. lItis very important that the peculiar character of this process should be
studied.

3. Our scientific adviser recommended that we include these results in the
conference paper.

4. It is necessary that the temperature should be the determining factor in
this process.

5. @am not sure that it is desirable that this deviation should be explained to
us.

6. [ know it is essential that the answer to our question should be found.

7. Itis desirable that these measures encourage the researcher’s initiative. It
would tell on the results of the work in the near future.

8. It is essential that this research be subsidized by the government.

9. Itis suggested that they should explain the disagreement between these
results. .

10. It is important that such tests should not be made on experimental
animals.

11. It is recommended that the errors be found in the calculations.

12. It is necessary that you attend to the matter as soon as possible.

13. It is doubtful that the new project should be supported at the coming
meeting.

14. 1t is recommended that you should use the statistical approach.

15. They say it is ordered that they revise some of the older conceptions.

16. It is important that this project should be approved by the committee.

17. It’s high time scientists united their efforts in solving such urgent

problems.

Exercise 2. Say the same using should according to the model.

Model: - It is necessary that you go there.
- It is necessary that you should go there.
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It is necessary that you attend to the matter straight away.

It is important that we support the new project at the coming meeting.

It is desirable that you make references to the sources used in the report.
It is essential that she use the statistical approach, “*Z. &€

It is ordered that they revise some of the older conceptions.

It is recommended that we start the next series of experiments.

It is ordered that we analyze the data more carefully.

It is recommended that we report these results in literature.

B

Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English
using the Subjunctive Mood.

1. OyeHs BaxHO, 4TOOBI 3TOT NpoLECC OBUT U3YUEH Goniee NOAPOGHO.

2. JTH pe3ynbTaThl HEOOXOIMMO BKIIOYHTH B CTATHIO.

3. XKenatenbHo, 4ToOBI 3TO He CKA3ANOCh HA PE3YJIkTaTax paGoTHl B
6ynyuem.

4. CoMHUTENbHO, YTOOBI 3TO TOBIUANC Ha XOJ HCCIIEIOBAHMS.

5. B naHHOM ciiydae peKOMEHAYETCsS UCIIOJIb30BaTh CTATHCTHYECKUIA
METOR.

- 6. COMHUTENILHO, YTO KOMUTET MOIEPIKHUT ITOT IIPOEKT..

I1L.2. TIpuaaTo4HbBIC JOMOJHUTEAbHbIE NPEII0MXKEHMS

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

1. The director suggests that these papers should be read today.
2. Dr. Brown insisted that these conditions should be provided for data
accuracy.

3. He proposed that a national committee be set up.

4. [ insist that these factors should be taken into account.

5. The authorities recommend that they should look for a compromise
solution.

6. He demands that the experimental conditions be changed entirely.

7. The company insists that a supplier agree to a financial audit.

8. Newton suggested that light be interpreted as a stream of particles.

9. Modern research in space required that a scientist should be informed

about the main investigations in adjacent areas.

10. Some people have proposed that the General Theory of Relativity should
be abandoned, and replaced with something less eccentric.

11. Robert suggested that a formal complaint be made to the Committee.

12. Dr. Williams ordered that we start the next series of experiments.
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Exercise 2. Change the sentences in Exercise 1 according to the model. Use
the Infinitive instead of should + Infinitive and should + Infinitive instead of
the Infinitive.

Model: 1. - The Director suggests that these papers should be read today.
- The Director suggests that these papers be read today.
2. - He proposed that a national committee be set up.
- He proposed that a national committee should be set up.

Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English.

—

KoMmuteT peKOMEHIYET YUEHbIM 00BEIUHUTL CBOU YCHIIHA.

2. Haw HayuHBIif pyKOBOIHTEIb HACTAKBAET HA TOM, YTOOBI MBI
HOBTOPHIIM HAll 3KCTIEPUMEHT.

3. TIpodeccop norpeGoBan, 4ToObl Mbl HAUATH TIOATOTOBKY K HOBOU CEpHUU
IKCTIEPUMEHTOB. '

4. CoBpeMeHHas Hayka TpeOyeT, 4TOOBI B 1aOOpaTOpUH ObLI WITAT
KBIM(UUMPOBAHHBIX COTPYHUKOB.

5. [ipogeccop BpayH pekOMEHIOBAT KOMUTETY MOMUIEPKATD ITY
WHULIHATHBY.

6. YpoBeHb COBPEMEHHBIX HCCNeJOBaHUI TpebyeT, 4ToOb! YueHbIH

ob6magan rny6oKHMMH 3HAHHUAME B CBOEH obnacTu.

I11.3. IlpnaaTo4unbie NpeAIoKeHUS LeJTH

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

t. Iinform you of these findings in order that you could use them in your

work. .

We stopped working so that all could watch the ceremony.

Machines are repaired lest they (should) get out of use.

I left the article so that you should (might) translate it.

The instruments were packed carefully lest they should be damaged

during transportation.

Do not use words of your own coinage lest they should lead to

misunderstanding.

7. The first cosmonauts made their flights in order that scientists should get
answers to many fundamental questions concerning space.

8. Make exact calculations lest you should fail with your experiment.

Do

&
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Exercise 2. Change the infinitive phrases into a purpose clause using should
or may.

Model: - The gas density must be considerably reduced to satisfy
experimental conditions.

- The gas density must be considerably reduced in order to satisfy
experimental conditions.

—_—

Contaminating materials must be removed to make this effect minimal.

2. Scientists must rely on computers to make sense of the vast amount of
information.

3. You must repeat the experiment about 5 times to make the results
reliable.

4. He must start publishing an abstracting journal to get a better exchange

of information about fundamental research.

5. Scientific conferences are organized to make scientists meet and discuss
problems of common interest.

Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Oty npobiaeMy HeoOXx0AUMO OOCYIUTH B IETANAX, YTOOLI H36EKATH
omuboK.

2. JIna Toro 4To6bl 06eCnEUNTh ITH YCIOBHSA, HEOGXOIMMO CO3IATh HOBYIO
YCTaHOBKY. :

3. DTH ceMHHApB! IPOBOIATCS PETYJISIPHO € TEM, YTOGHI BCe COTPYAHUKU
OBLIM B Kypece NOC/IeHHX pa3paboTok B MX 06J1acTH MCCIeOBaHUS.

4. 3TOT KOMHTET GbLI CO3AH C LUENBI0 KOOPAUHUPOBAHUA UCCIENOBAHU B

' 3TOif 00MacTH. '

5. Sl mpHHEC CTaThIO IS TOTO, YTOOKI Thl [IEPEBET €€ KAK MOKHO ObICTpEE »

6. IlpoBejHTe €llie CepHIO IKCTIEPUMEHTOB JUIA TOTO, YTOGBI Pe3YIbTATEL HE
Ka3ajluch TAKUMH 00eCKypaXK MBarO LIMMH.

7. YToOBI NOJYYMTE KENAEMbIC PE3YNBTAThl, HEOOXOAHMO COOMIIOCTH P
YCNOBHA.

1IL.4. IlpuaaTo4ysble YeTyNUTeIbHbIE NPEAN0KERU

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

1. However difficult the work is (should be, may be) they will do it in the ™
shortest possible time.

2. Don’t believe him whatever he may say (should say, says).
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However busy he should be (be, is, may be) he never refuses to help.
Whatever should happen I will do it.

_ Strange as it may seem the experiment wasn’t successful.
However interesting it be I’m not going to waste time on it.
However difficult it may be, we have to do it as soon as possible.
No mater how convincing this theory may seem, it is far from being
valid.

® o AW

Exercise 2. Change the following sentences. Beginning with however and
give your own ending of the sentence.

Model: - Our achievements are great.

- However great our achievements are we must continue working
hard.

It may seem valid.

It may be difficult to maintain constant temperature.
These results are reliable.

This idea seems tempting.

This problem seems insoluble.

He seems well-informed about fundamental results in adjacent areas.
It is important to introduce these innovations.

It seems desirable to promote joint research.

. Our experimental errors are minimal.

10. The error is negligible.

11. The side effects are complicated.

12. The situation looks oversimplified.

13. These instruments are precise.

14. These facts are convincing.

WA AN~

Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Kaxue GBI CyHICCTBYIOIME METOAB! Mbl HU HCIONB30BAIH, 3Ta npodaeMa
HE MOKET ObITh pelllcHa Ha JaHHOM 3TaIe.

2. Kax Gkl CTpaHHO 3TO HH [10Ka3aJI0Ch, OHY HE CyMEIH U36exKaTh 3TOH
OIIHOKH.

3. Kak 6b1 HH OBUIO TPYIHO, MBI CyMeeM 06paboTaTh TaHHLIE K YTPY.

4. Kaxk 65l 3T0 HH ObUIO UHTEPECHO, MBI JOJAHBI OTIIOXKHTh 3TOT
JKCHepUMEHT Ha Gornee no3aHee Bpemsi.

5. Kakoii 661 yOeauTen»HOM HY Ka3alach 9Ta THIIOTE3a, Mbl HE MOXEM Ha
Hee [1o1arathes.

6. Kaxo# 6bl mpUBNEKaTEIbHON HY Ka3anach 3Ta UEs, €€ HENb3s
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NIPHHUMATB BCEPbE3.
7. Kaxue 651 METOIbI MBI HI HCTIOJIB30BAITH, PE3yJIbTaT OyIEeT TOT XKe.
.8. Kakofi 661 Hu OBUT pe3yJIbTaT, 3TO CTOUT NMONPOOOBATH CAENATD.

IIL.5. IlpupaToyHblie npeaioxeHus: o6pa3a aeiicTBUA (CpaBHEeHM)

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

I feel as though I had known this for years.

It looked as though the talks might continue for some more days.

In many cases air may be treated as if it were an ideal fluid.

The Earth behaves as if it were a large magnet.

The problem of environment is not to be treated as if it were of local

concern for this or that country.

6. Atany temperature above the absolute zero, atoms are always in motion.
In a crystalline lattice they behave as if they were vibrating about certain
mean positions. LTy

7. All decisions over time have been treated by economists as investment

questions as if all resources were always this generation’s resources.

They looked as though they had made a great discovery.

9. Brian speaks as if he knew everything about life, its causes, origin and

evolution.

AN S
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Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English.

—

OH Benet ceb Tak, kak OynTo oH naypear Hobenesckoil mpemuy.

2. Tbl Benewn cebs Tax, kak 6yaT0 HAUMHACIIE TaKUe IKCIIEPUMEHTbI
BIIEPBEBIE

3. Mbl obpawaemMcs ¢ npupooii Tak, kak 6yATO ee pecypchl
HEMCYEePIaeMbl.

4. Tsl roBOpHLLIb TaK, KaKk Oyaro paboTa 1o U3YyUYEHHIO ITUX SIBIICHUH

TOJIBKO HAuanach.

Bce BRIIAAMT Tak, kak 6yATO IKCIIEPUMEHT ObLI IJIOXO CILTAaHUPOBAH.

6. Tsl nbITaeIbCS HHTEPIPETHPOBATH 3TO TaK, Kak 6yITO 3T 1IBa OHATUA

CBSA3aHbl MEXAY COOOI.

wn
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I1L.6. IipuaaTounbie Npea/10KeHHS, BEIPAXKAIOUIHE COXKATICHHE WM
HeoCyllecTBUMOe 2xelTaHHe nocae riarosa wish.

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood. '

1. I wish someone would help me.

I wish I had not devoted so much time to collecting statistical
information.

I wish I had a completely free hand in my work.

He wishes he had already summarized the results.

1 wish our laboratory would become a large research center.
We wish this man had been in charge of our group.

[ wish these data were reliable.

I wish there were references in this article.

. T'wish he were qualified to do this work.

10. We wish he were careful in giving references.

11. He wished he had focused considerable attention on getting reliable data.
12. I wish I had more time for English.

N

Exercise 2. Express the same idea in the past. Translate the sentences into
Russian. _
Model: - [ wish you would come to our laboratory next spring.

- I wish you had come to our laboratory last spring.

I wish you would start this work next spring.

They wish they would be able to take part in the conference.

I wish Dr. Brown would take interest in our work.

I wish he would give a lecture at the Institute.

He wishes he could get down to work again.

I wish you could attend this lecture.

I wish this paper would be devoted to the discussion of experimental
findings.

8. I wish the results of my work would find practical application.
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Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Kak xajnp, 4TO s HEe BOCIOJb30BaJIach 3TUM MeTofoM. Haiu pesynsrar
Mor 651 OBITH TOPA3I0 TOUHEE.

2. Xanb, 4TO MBI IPOBENTH MAJIO IKCHEPUMEHTOB.

3. Kak Obt MBI XOTENIH TI0€XaTh Ha KOH(PEPEHIIO.

4. Kanb, 94TO B CTAaThe HET CCHLIOK. ' s
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MHe xoueTcs, 4ToGbl OH CTall 3aBe/IyIONM JiabopaTopuu.
Mgl Bce XO0TUM, 4TOOBI Hawa JabopaTopus cTana 6OIbIIKMM
HCCIIEIOBATELCKUM LIEHTPOM.
Xanp, 4To MBI IOTPATWIK CTOJBKO BPEMEHH Ha COOP CTATUCTUYECKOH
UH)OPMALIUH.
HaM odeHs xo04eTcst, 4ToObI npodeccop 3anHTEpecOoBacs Halled
paboToii.

REVISION EXERCISES

Exercise 1. Translate the following sentences into Russian and analyze the
use of the Subjunctive Mood.

1.

2.

10.

11.

However, it would be a mistake to emphasize fieldwork at the expense of
basic science.

Indeed, if this were the case, although it would not make me happy, I do
not believe it would reflect negatively on our accomplishments.

If the laboratory caught fire, 1 know what I should do but [’m not sure
what [ would do.

The researchers would obviously feel less exploited if they were
involved in every stage of a research project, from its concept through
the design and implementation.

If such a rate were to be imposed, it would have to be done over a
considerable period of time, say 5 years.

This would have far reaching benefits because the metric system is much
simpler to use than the English system of measurement.

It will be observed that where there is chiorophyll there is starch, and
where there is no chlorophyll there is no starch. It is just as important
that chlorophyll be present as it is that sunlight be present.

It should be understood that these diagrams have been calculated for a
particular case. Other cases would give different results.

Clearly, if a cigarette could be invented that satisfied users without
threatening their health or irritating other people, it would have vast
money-making potential.

Such measures would lead to escalation of the conflict and raise the
question of the protection or withdrawal of the UN peacekeeping troops

deployed by alliance countries.

One suggestion which has gained serious attention is that rows of trees
be planted a mile apart from the northern boundary of the country as far
as may be needed. it is proposed that one hundred of these rows of trees

-be planted. Each row will contain enough trees to cover a width of one

hundred and twenty feet. These trees would act as a windbreak that
would set free enormous quantities of moisture, and would also furnish
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12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

wood for fuel and timber.

If a drop of water were magnified to the size of the earth, the molecules
composing it would be about the size of oranges.

The study of chemistry would have been infinitely more complicated if
the chemistry of each element had been found to be entirely unrelated to
that of every other element and if no pattern or periodicity of properties

had been detected within the range of known elements.

If it could wait I would not open the discussion on the problem.

If the UN did not exist, would we have to invent it? We would. In a
world where global inter-dependence has become a cliché, it would be
unthinkable if nations did not join in a global effort to seek reconciliation
of their differences and amelioration of their peoples’ lives.

But if that were known to be his intention, it could crucially affect
behaviour in the first ballot.

If he wanted to raise $ 50,000 from some of his wealthier constituency
members, he would have no problem.

Government officials and policemen around the world are worried about
this problem (the Internet), but not in the way you might think.

We would be fooling ourselves if we thought that racism had gone away.
This book was all right but 1 would not want to read it again.

The delay before a decision is made is partly due to ongoing talks with
the Building Societies Commission, whose approval would be necessary.
Officials in Washington expressed skepticism at the weekend that any

political breakthrough might be near, or that any agreement would halt
the fighting.

Peacekeeping could only succeed when the partles to a conflict
understood they cannot profit from war.

Turning our backs on the UN is no solution. It would be short-sighted
and self-destructive. It would strengthen the forces of global
disintegration.

It is only natural that different researchers should approach the same
problem differently.

These and other cases are far more common than one would think, but

they bring little insight into the phenomenon itself.

Suggestions have been made that entire colonies of astronauts should set
out on journeys to the stars that would last for centuries.

It is strange that these two projects originating at two different
laboratories should resemble each other in such details. ]
The first cosmonauts made their flights in order that the scientists should
get answers to many fundamental questions concerning space.

In a statement issued by her office, she said: “I fully support the Prime
Minister and would vote for him if I were still a member of the House of
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Commons”.

31. Itisan important principle of scientific development that new theories
should account for both new and all experimental data.

32. It was suggested that the atmosphere and temperature ranges of those
planets should be different from those of the Earth.

33. Without the Sun there would be no light, no heat, no energy of any kind.
34. Had Galileo not discovered the laws of motion when he did, it is difficult
to say how progress in mechanics and engineering would have been

delayed. It is possible of course that someone else might have
formulated them very soon after, but it is also possible that the world
might have been set back a century or more.

35. Without fire man’s vegetable diet would be limited to fruits, nuts, and

similar (special) plant products.

36. Ifthe plant were pulled out of the soil, or if its roots were badly damaged
in some way, it would die.

37. If I had been informed about the symposium at least a week before it
started, 1 could have attended it.

38. We could have obtained a better result, if we had used x-ray analysis.

39. We could have started this research earlier, if we had had all the

necessary equipment then .

40. My friend could have made a brilliant researcher, if he had gone in for
science.

41. It would have taken me another two hours, if I described our method in
detail.

42. Freddy wouldn’t have done this unless the authorities had permitted him.

43. No one would have been harmed in the accident if everybody had
followed the instructions.

44. Computers have become an indispensable research tool in physics,
chemistry, biology, medicine, astronomy and all the other basic applied
sciences. They have made it possible to deal with problems that would
otherwise be prohibitively difficult and time consuming.

Exercise 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Ecnu 661 Mennens ony6n1uKkoBan CBOU Pe3yJbTaThi B HAYYHOM XYPHAE,
GuornoraM He MPULLIOCE 6Bl OTKPHIBATh CBOU 32aKOHBI 3aHOBO.

2. MBI 6Bl paccMOTpeNd 3TOT BONpoc MoapodHee, eciii Obl Y HAC OBUTO
BpeMsI.

3. Ecnu 6b1 nanHble ObUTH HAIEXKHBIE, MBI Obl OITy0IMKOBAIN HX.

4. Mbl Obl petiwin 3Ty nipobiieMy ObicTpee, eciiv Obl 3HanK 06 3TOM
paHblIeE.

5. HaHHble 6bUTH OBI G0OJIEE TOYHBIMH, €CJIM OBl MBI HCIOAL30BAJIH STOT
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METO/.
6. Eciiu 651 y Hac Ob1U10 COBpEeMEHHOE 000pyJOBaHUE, Mbl Obl 3aKOHUMIIA
9Ty paboTy uepe3 MECALL

7. Ha Baiuem Mecte 51 661 HE CIOPWII C HUAM.

8. Ecnu Ob1 Hauau paboTaTh paHo YTPoM, Mbl OBl y3KE BCE 3aKOHUYHIIH.

9. DTOT 3KCMEPUMEHT JIABHO 3aKOHYMIICA Obl, ecitu 651 y Hac 6bLIO Takoe

obopynoBaHue.

10.Eciu 651 MBI ¢ caMOro Hayana NoAOLIAU K BOINPOCY € DTOM TOYKH
3peHus, TO He TOTEePATH Obl CTOJIBKO BPEMEHH HAIPacHo.

11.Ecim Ol 3Ta MAes B TO BpeMs Kazanach abCypAHOH, He MHOTVE yueHble
NPUHANH Obl €€ BCEPbE3.

12.51 Gb1 oTBeTHNIA Ha TBOM BONpOC, eciik Obl 3HaJa Kak.

13.Ecnu Gbl Bbl 6bL1H 60/1€€ BHUMATENbHBI, BB HE CITyTanu 661 3TH UHGPBL.

14.51 yBepeH, Mbl MOTJIM ObI HAYaTh 3Ty paboTy Ha CACAYIOIIEH HEIEH.

15.0H 651 cienai 310, eciu 6bl y HETO ObLITO BPEMSA.

16.Ecnu 661 9 yuacTBOBaJI B OCHEHeH KOHPEPEHLHH, 51 MOT Obl BCTPETHTH
MHOT0 HHOCTPaHHBIX KOJIIET.

17.04eHb BaxHO, 4TOOBI TAKHE IKCIIEPUMEHTHI HE NPOBOJAMIIUCH HA
KUBOTHBIX.

18.PyKOBOACTBO HACTAWMBAET HA TOM, YTOGLI 3TH YCIOBHSA COOIIONATIHCE.

19.0H nipeanoxui, 4To6bl 3TOT NPOEKT 00CY AUIH CETOTHS.

20.51 6B HanMCaN CTaTBIO HA NPOLLION Henese, ey Obl NOTYYMII TOYHBIE
PE3YNILTATHI.

21.Kak 6bl 3T0 He ObLIO BaXKHO, Mbi HE CMOXEM MOJXHOCTHIO (entirely)
BBITIOJIHHUTh YCIOBHUS 3KCIIEPUMEHTA.

Exercise 3. Read the following texts and translate them into Russian and
analyze the use of the Subjunctive Mood.

If the sun were to “go out”, life on the earth would disappear. There would be
no light, no heat, no energy of any kind from the sun. The air would get cold:
all water would become ice; and no rain would fall, since rain is produced by
the evaporation of water from the earth by energy from the sun. No green
plants could grow and animals could not live. Man depending upon plants
and animals for food, could not live. He and all of his activities would
quickly come to an end, for all living things depend upon the sun for their
existence.

*%k

_If the earth did not tip on its axis, each part of the earth would have the same

temperature during all parts of the year. This would mean that the tropics
would be constantly hot and that the temperature zones would never be
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turned toward the sun, one half of the earth would be extremely hot and the
ntary interstellar clouds or in some other kind of

other half would be too cold for any plant or animal life, for six-month period

or permanently.
To determine whether comets formed in the cloud that gave rise to the solar

system in fragme
environment, clues,

%%

are needed both from new theories of comets and from

new observations. Suppose comets did form in fragmentary interstellar

clouds. Then each interstellar dust grain would be a nucleus for the

HUMIMIALLOHON AUNDThULVONE
SNOLLDAY.LSNOD DILVHdINA

condensation of the various ices. The ices might consist largely of the
“exotic” molecules now being discovered by radio astronomers in clouds of

interstellar gas and dust.
Are some of these exotic molecules the parent molecules of the simple

radicals we see in comets? If they are, then comets probably formed in

fragmentary interstellar clouds. If on the other hand, comets originated within
the orbits of the outer planets, one would expect the parent molecules to be

" the more stable ones such as ammonia and methane.
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EXERCISES

L1. YCHJIUTEJIbHOE DO

Exercise 1. Translate into Russian.

—

. The body of scientific information does grow from year to year.

2. We do welcome the opportunity to share our opinion with scientific

community.
. In a polycrystalline substance the individual crystals do exist but they are
so small that they are difficult to recognize.

4. These experiments left little doubt that such bands do exist.
5. Nitrogen is a very inert or lazy gas and does not support burning at low

temperature while oxygen is a very active gas and does support burning.

6. We obtained some unexpected results and we do need to know why this

has happened.

7. The new procedure did prove to be indispensable in collecting statistical

information.

8. The alpha particles do not pass through the aluminium. The beta rays

which do pass through the aluminium do not ionize gas as profusely as do
the alpha particles.

9. This does not mean that chance has no role in the inverting process.

Chance does act.

10.This formula is generally criticized. Yet, it does describe the essential

characteristics of the process.

11.Although the American economy is not perfect, it does do what Adam

Smith expected of marketplace competition.

Exercise 2. Make the sentences of Exercise | unemphatic.

Model: - The body of scientific information does grow from year to year.

- The body of scieatific information grows from year to year.

Exercise 3. Make the following sentences emphatic using do, does,

did.

Model: - Using the method causes some difficulties.
- Using this method does cause some difficulties.

1. Using this method causes some difficulties.
2. We appreciate the pgrspectives of this approach.

147



3. The importance of science today needs no emphasizing but it needs

understanding,

4. Similar problems occur in certain situations.
5. Figure 1 seemed to show a similar tendency but to a lesser extent.
6. The advantage of this scale is that it takes into consideration all the

possibilities.

7. Analysis shows that this is likely to result in some errors.

Exercise 4. Translate from Russian into English using emphatic do, does,
did.

—

. Oy Bee xe 06cyn1Iu 3TH NpobieMbl Ha cOOpaHMH.
- HoBas MeToauka aeiicTBuTensHO Okasanack He3aMeHHMOit (indispensable)

A 3TOH Lesu.

. XoTs 3THX npumeceit (admixtures) MaJlo, HO OHM BCe e CYLIECTBYIOT.
- FIx Touka 3penus Bee xe okasanack Hanbonee yGeUTeNLHOM

(convincing).

. DTOT METOI BCE XKe BBI3BIBAET HEKOTOPhIE TPYXHOCTH.
- [TonoGHeIe po6eMsl NEeHCTBUTENBHO HMEIOT MECTO TIPH NpOBEICHUM

3TOr'0 3KCHECpHUMEHNTA.

. AHanus JEUCTBUTENBHO TI0Ka3bIBAET, YTO B pPe3yJibTaTax MOryTt ObITh -

HEKOTOPBIC OUTHOKH.

L2. ©OPMAJIBHOE IT IS ... THAT (WHICH, WHO)

Exercise 1. Translate into Russian.

o

- It was this technique that failed to meet .the requirements.
- It was precisely this argument that made us defend this approach.
- It has been only since chemists, physicists, metallurgists, polymer chemists

and ot.her scientists began studying the detailed structure and properties of
materials that the fundamental relationships underlying these
phenomena have begun to be understood.

. It is from such crystal measurements that all early values of X-ray

wavelength were determined.

. It is the property of electrons to radiate energy when accelerated that

accounts for many of the properties of the layer in the upper atmosphere.

- It was Rutherford and Loddy who first proposed a general theory of

radioactive transformation.

e was the head of our laboratory who informed us about our future plans.
- Euclid was as far as we know, the first writer of mathematical literature to

employ the axiomatic or deduction method of reasoning, and it is for this
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reason that he is famous.

9. It is chiefly when the systems become complex that the new method

reveals their power.

10.1t is in this respect that the data presented here differ from those obtained

at out laboratory.

Exercise 2. Make the sentences of Exercise 1 unemphatic.

Model: It was this technique that failed to meet the requirements.

AN LN —

This technique failed to meet the requirements.

Exercise 3. Translate into English using it is (was) ... that (who).

. UMeHHO 3TOT NpMHUMN ABJIAETCS OCHOBOH HAILEro noaxoa.

. UIMeHHO 3TH JaHHBIE 3aCIy)XHBAIOT 0COO0ro BHUMaHMsI.

. IMenHO 3Ta uaes nocayKuila 0CHOBOMH JUIsl HAILIUX IKCIIEpPHMEHTOB.

. UMeHHO 3TOT 3KCNEepUMEHT NPOBEIEH MOBTOPHO JUIA YTOYHEHUA JaHHBIX.
. Umenno Pesepdopn chopMynupoBai TEOPUIO OTHOCHTEILHOCTH.

. UMeHHO BCeACTBHYE STUX U3MEHEHUH Y IPOUCXOAUT pa3phiB

. MOJIEKYJIAPHOI LIETIOUKH.

7. UMeHHO 3TY BCJIMYMHY Y MOXHO NMPUBECTH B KAYECTBE 10KA3aTEIbLCTBA

CYILIECTBOBAHMS IPAMOIL CBA3M MEXK/Y ONUCHIBAEMBIMHU MPOLECCAMH.
1.3. IT WAS NOT UNTIL ... THAT
Exercise 1. Translate into Russian.

1. It was not until 1724 that Fahrenheit devised an instrument using the
expansion of mercury and proposed the temperature scale now known.

2. It was not until the invention of masers that utilize solids rather than gases
that practical low-noise microwave amplifiers became a reality.

3. It was not until the mid-forties that the problem of environment was first
recognized.

4. Not until the seventeenth century did man begin to understand pressure.

5. Not until the reactor was activated in a long lived orbit would radioactive
fission products begin to accumulate.

6. It was not until the authors managed to perform the difficult task that
important information was provided.

7. It was not until1930 that our population outstripped those of all

primitive species put together.
. It was not until the last year that we were able to start the experiment.
9. The hypothesis of the Continental Drift which is generally accepted

oo
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nowadays was first presented to scientific community in 1912 but it was
not until 50 years later that it gained general currency.

Exercise 2. Substitute as far back as and as early as by It was not

until ... that. Note the difference between them.

Model: — Bacteria were discovered as far back as the 19th century.

BN -

N W

— It was not until the 19th century that bacteria were discovered.

- This phenomenon was studied as far back as the nineteenth century.

- The evolution theory was formulated as far back as the 19th century.

. The conference on this problem was held as far back as last year.

- The first evidence of this phenomenon was obtained as early as the 19th

century.

. This discovery was made as early as the 17th century.
. Bohr proposed the solar theory of the atom as early as 1913.
- The hypothesis of Continental Drift was first presented to scientific

community as early as 1912.

L4. IBOMHOE OTPULIAHUE

Exercise 1. Translate into Russian.

LN =

8.

9.

- It is not unlikely that this equation is too difficult for them to solve.

- However, the method suggested by the author did not prove unreliable.
- An alternative treatment of the problem is not likely to be improbable.
. The difficulties researchers met in their work were by no means

insurmountable.

- Not infrequently has the work of this laboratory attracted the researchers’

attention.

- It does not seem unreasonable that the brain could make good use of such

responses to the protein-to-carbohydrate proportions of the diet.

. It would seem not unlikely that we are approaching a crisis that is

comparable to the one that occurred when free oxygen began to
accumulate in the atmosphere.

This result is not unreasonable, since antibodies to vimentin are
concentrated in this region.

It is not unlikely that something could be done to solve his present

problems successfully.

10.Actually, it is not unusual to apply this equation for large-scale circulation

models.

1.1t is not improbablé that these bacteria can produce fatty acids from oil.
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12.1t is not unrealistic, however, to believe that we can make changes in the
existing arrangements that will illuminate policy choices.

Exercise 2. Paraphrase the sentences of Exercise 1 making necessary

changes.

Model: - It is not unlikely that this equation is too difficult for them to
solve.
- It’s quite probable that this equation is too difficult for them to
solve.

Exercise 3. Use the list of words given below to make emphatic sentences
(improbable, unreasonable, infrequently, unreal).

. BriosiHe BEpOSITHO, YTO 3TOT METOJL HAllIeT IHPOKOE NIPUMEHEHHE.

. EcTb Bce ocHOBaHMA noniarath, YTO 3TH TPYIXHOCTH OYyIyT IPEONOJEHEL.

. JloBOMBHO 4acTO ATOT (KT YNOMUHAETCA B HAYUHO IHTEpAType.

. Brionse peajibHO NMPEANOI0KNTb, HTO B 3THX pacueTax ecTh OIIKMOKa.

. Brionse BeposTHO, 4TO 3TOT BHIBOA OY/IET PACCMAaTPUBATLCA Ha
CIEYIOIIEM CEMHHApe.

6. EcTb OCHOBaHME MPEANOSAraTh, YTO 3TOT METOJ HE TONBKO YIPOCTHUT

M3MEPEHHs, HO U MO3BOIIUT MOBLICUTh UX TOYHOCT.

[ S

L.5. YCTYIIUTEJIbHBIE ITPEJJIOKEHUSA

Exercise 1. Translate into Russian.

[

. Surprising though it may seem, they have no idea of this procedure.

2. Understandable as this point may be in itself some related questions must
also be discussed.

3. However convenient this technique was we preferred another, more
effective in our conditions.

4. However hard it is, we must overcome all difficulties encountered.

5. Long as it may seem, the period of collecting data is indispensable in
research work.

6. However negligible such an error may be it prevents one from applying
this technique.

7. However familiar all this might seem to the research he would discover
some unexpected things if he analyzed all the facts scrupulously.

8. However great and complex the tasks we pose ourselves may be we firmly
believe they will be successfully fulfilled.

9. Small though it is, the crack formed will result in a failure.
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10.Injurious though the experiments had proved to their health, the early
researchers of radioactivity continued their investigation.

11.Whatever the nature of the metal, the slower the rate of cooling, the larger
will be the size of the crystal after solidification.

12.Small though it is, the telescope can accurately determine the cluster’s
true distance.

13.Whatever the strategy the environment has to be treated as a productive
sector.

14.Strange as it may seem, the author’s arguments are not correct.

15.However attractive this procedure may be it can’t be used in this particular
case.

Exercise 2. Use the direct word order in the sentences of Exercise 1. Begin

the sentences with in spite of (in spite of the fact, that),
although

Model: - Surprisihg though it may seem, they have no idea of this procedure.

- Although it may seem surprising they have no idea of this
procedure.

Exercise 3. Translate into English.

1. Kakum 61 y6enuTebHbIM HH ObLI 3TOT PE3yJIbTaT, ET0 CIEAYeT
NIPOBEPHTH €LLE pa3.

2. Kaxas Gbl HM Obli1a IPUPOJA 3TOTO SRIEHUSA, OHO 3aCIYKHBAET
JNanpHeLero U3yYeHus.

3. Kakoii 651 normuso# 31a TOUKa 3peHHA HY Kas3aiach Ha TIEPBbIi B3I,
HET YBEPEHHOCTH, YTO OHA NpaBWiIbHas.

4. Kakumu 6b1 CTI0XKHBIMU HY GbUTH 3a1a4u, CTOSIIME TIEpe]] HaM¥, Mbl
CHPaBUMCH ¢ HUMH.

5. XoTs 3TO MOXET NOKa3aThCA CTPAHHBIM, HO apIYMEHThI aBTOPA HE COBCEM
NpaBUIbHbIE.

6. Xot# oTa METOJHKA H Hpe}.’[CTaBJ'[ﬂCTCSI HpI/IBJ'[eKaTeJTBHOI‘;X, €€ HCJIb34 371ECh
HCTIOJIL30BATh.

7. Kaxkoli Obl He3HAaUMTENbHOI HH Gbla OMKOKA, OHA MOXKET CHIILHO
[OBNHATH HA PE3YbTaThI.

8. Kaxk Gbl Tam Hu 6b1I0, TI0 KpaiiHel Mepe TpH NMOAXOAR K 3TO mpobneme
HCTIOAB3YIOTCS B HACTOALIEE BPEMA.

L.6. PARTICIPLE I and I na nepeoM MecTe B NpeAsiokenun

Exercise 1. Translate into Russian.
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1. Also included in this collection are a number of other previously published
articles that are of special interest.

2. Working in Becquerel’s laboratory at the time were Pierre Curie, a young
instructor in physics, and his wife, Marie Curie.

3. Included in these new theories is an analysis of the interaction that takes
place when two light beams of different frequencies are sent through a
transparent medium in different directions.

4. The paper covers a wide range of problems. Included in the paper are also
detailed tabular data.

5. Surrounding earth and covering it almost entirely was spherical shell of
water, and surrounding the water was a spherical shell of air.

6. Associated with the magnetic field are so called “flux quanta”.

7. Important for the issue was the point that such species cannot be treated as
independent in a comparative analysis.

8. However, difficult to know is the actual extent of greenhouse effects.

9. Participating in discussion were many scientists.

10.Contributed to the symposium were about fifty papers.

11.Plotted on the diagram are the curves of production growth versus

automation.

12.Included in this table are complexes which do not readily fit the normal

classification.

Exercise 2. Make the sentences of Exercise 1 unemphatic using direct
word order.

Model: - Also included in the collection are a number of other previously
published articles that are of special interest.
- A number of other previously published articles are of special
interest.

Exercise 3. Translate into English using indirect word order.

. B Tabnuiry BKAIOUEHBI cCaMble IOCICAHYE AaHHbIE 10 3TOMY BONPOCY.

. PaGoTasnu B 3T0 BpeMs B 1ab0paTopHy OYEHE H3BECTHBIE YUEHBIE.

. C 3T0ii TeopHeil CBA3aHSI €1IE HECKOJIBKO TEOPHIA.

. B 37011 cTaThe npuBoAsTCS (Cited) OUEHb HHTEPECHBIE TAHHBIE.

. DTy paboTy BhINOJHsIIA [PYIINA YIEHBIX TI0 PYKOBOACTBOM aKajieMHka N.
. JTOT nOoKNAn YWTANl OAMH U3 HAWIUX COTPYAHUKOB.

. 370 AP0 OKPYXKAIOT 3JIEKTPOHBI.

- RV NEVER S N
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8. B Tabnuue nokasaHsl Hauboee THITNYHBIE NIPEACTABATENN 3TOM rpy b

I.7. NEITHER, NOR, SO

Exercise 1. Translate into Russian.

. The survey does not

- Nothing in science is ever completely new, nor is independent work of

different persons ever identical.

. Environmental research does not constitute a new separate-field of science.

Neither can its problems be studied comprehensively in terms of any
particular science.

. The chamber need not be clean, nor the illumination as intense as in the

previous case.

appear to have been published nor did Dr.
Wilson indicate in his lecture how expensive was the analysis to which he
referred.

. No complete and quantitative theory of photoconductivity has yet been

developed, nor, from the very complexity of the problem, is an early
solution to be expected.

. This laboratory is engaged in the problem of ecological security. So are

other laboratories in many countries.

Exercise 2. Translate into English using neither, nor, so.

1

2.

. MBI He 3Haem, 4to npuBeno (brought about) k katacTpode. A Takxke MbI He

3HAEM BCEX €€ JeTalleil.

[lo cux mop OTBET Ha 3TOT BONPOC HE HalifeH. A Takke HET HANCHKIBL, YTO
OH BCcKope Oy/ieT HaliaeH.

. OMH TIIaTeNbHO He W3YYATH 3Ty NpobleMy. A TaKXe OHH He JeNanu

HHUKaKUX TOYHBIX PACYETOB.

. lobaBneHue Temia He MEHAET MONOXEHU, A Talkke He MEHSeT

NIOJIOKCHMS €I0 COMETAaHUe C BO3YyXOM.

- Mol He MoxKeM ObITh yBEpEHbL, KAKUM GyIeT pe3ybTaT. A Takke MBI HE

MOXEM TMpPEeACKa3aTh €ro rnocCjaeACcTBUA.

. OH moTpaTui MHOTO BPEMEHH Ha pellieHHe 3Toi npobiemst. M ero

KOJIJIETH TOXKE.

. VX naGoparopus saHuMaeTcs IpoGiieMaMu OKpyxkatoulei cpensl. M Hala

TOXE.

. B Hacrosmiee BpeMA HCCIEOYCTCA HOBasA CUCTEMA. A Taxxe ee

IPaKTHYCCKOEC 3HAYCHHE.
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I.8. OBPATHbI NOPAJAOK CJIOB

Exercise 1. Translate into English.

1.

2.

8.

Only in the previous century have we found the ways to control, create and
destroy the nucleus of the atom.

Only recently have analysts attempted to address more general issues of
human behaviour and technological organization.

. Never before have the scope of research and the number of people

occupied in it increased as rapidly as they are doing today.

. Not only organic polymers serve various purposes in electronics, optics,

but they are indispensable for solar energy conversion.

. Never before in anything on which we’ve worked have we had contacts

with people from so many different fields.

. Only after all that was accomplished could the robot actually do anything.
. Not only amount of stone but also the relative quality, abundance and

accessibility of different types of stones are significant factors.
Not until fairly recently, however, the true value of the parameter has been
ascertained.

9. Not only did they consider the phenomenon in detail but they advanced

another interpretation of it.

10.Nowadays not only is business becoming a science, but science has in

most instances already become a business.

11.Not only has science accumulated new information but it has made us

revise our older conceptions.

Exercise 2. Make the sentences of Exercise 1 unemphatic using direct

word order.

Model: - Only in the previous century have we found the ways to control,

create and destroy the nucleus of the atom.
- We have found the ways to control, create and destroy the
nucleus only in this century.

Exercise 3. Translate into English using indirect word order.

1

2.

. JIroI¥ He TOJIBKO XKENAKT NOHATH HNpUupony, HO OHH TaKXKE XOTAT

YOPAaBNATE €10.

BepHaackuif He TOJIbKO NpeBHIE BPEAHOE BIUSHUE YENIOBEUECKON
HDEATENHLHOCTY, HO OH TAKK€ BBIABUHYJI HEKOTOPbIE OPUTHHAIBHBIE UIEH
Mo HaueMy OyAyLUEMY Pa3BUTHIO.

. Huxorna paHbLIE Maclutab uccie10BaHUR M YHUCIIO JIIO/ICH, 3aHATBIX B
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HMX, HE POCIIH Tak OBICTPO Kak ceituac.
4. JlnLib HEAaBHO YY€HbIe OTKPLLIA 3TO SBJECHHE.
. Hurge He MoXeM Mbl HaliTH Ny9niuX pesyabTaToBs, YeM B 3Toll 061acTH.
6. JIuwub HelABHO 3TOT METOX GBI PEKOMEHAOBAH IS LIKPOKOTO
UCMOJIb30BaHUA.

7.0tH BOTIPOCHI HAAO HE TOJILKO CTaBUTh, HO KTO-TO JOMKEH OTBETUTH HA
HHUX.

W

8. JIMuIb MO3TamHO MBI MOXEM MOJONWTH K 3TOM KPUTHYECKOH TOUKe.

L.9. OF INTEREST (IMPORTANCE, CONCERN ...) IS (ARE...)

Exercise 1. Translate into Russian.

1. Of particular note is the occurrence of abnormalities in connective tissue
formation.

2. Of special significance is the fact that the method described is easy to
apply.

3. Of great importance is the statement that a successful, competitive
economy has to be built on low taxes.

4. Of particular significance are the possibilities of improving plant defense
mechanisms against predators and diseases.

5. Also of potential value in chemical analysis are recent experiments.

6. Of great interest is information contained in the spectrum of capture
gamma rays.

7. Of special interest are superconducting films with a sandwich-type

configuration.

. Of great importance is building public confidence in justice.

9. Of particular concern is the fact that the government is also planning to
pay unemployment benefit for only six month instead of one year for all
age-groups.

10.0f particular interest are the results he has reported.

11.0f particular interest are those condensed systems whose macro'scopic

behaviour is dominated by the laws of quantum mechanics.

e

Exercise 2. Use direct word order in the sentences of Exercise 1.

Model: - Of particular note is the occurrence of abnormalities in con-
nective tissue formation.

- The occurrence of abnormalities in connective tissue
formation is particularly notable.
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Exercise 3. Translate into English.

i.

2.

3.

9.

Oco0EHHO BaXHBIM ABASETCS TO, YTO ONACAHHBIN METON JAETKO

NPUMEHUTE.

Eliie 60MbLIyI0 BAXHOCTh MPEACTaBIseT Mpobiema 0T60pa HEOOXOAUMBIX
00pa3LoB.

Ocoby10 BaXHOCTD NPEACTABNISET H30aBIeHHE OT MOOOYHBIX 3P PEeKTOB
(side effects).

. OcobeHHo HHTEPECHBIM IIPEACTaBIACTCA CPABHEHUE 3TOTO 3KCICPUMEHTa

¢ OpyruMu paboTamH B 310l ob1acTu.

. ueHHbIMI/I SIBJIACTCSA TO, UYTO YYEHOMY YyAAJIOCH "OJIYUUTh

3KCNEPHMEHTANbHBIC PE3YJILTATHI, NOATBEPXKAAIOLIHE 3TY TEOPHIO.

. HHTepCCHO OTMETUTb HEKOTOPBIC PACXOKACHHA B I10JIYYCHHBIX JaHHbIX.
. I/IHTepeCHO TO, YTO 3TO CTAThbA HE ABIACTCA BceoObeMmomei

(comprehensive) U BLIIEYIOMSHY ThiE TIPUEMBI — TUIIL MOZENb ORICTPO
pa3sBUBAIOLIECS HAYKH.

. Ba)kHo TO, 4TO ¢ HOMOMIBIO ITOr0 METOa MOXHO OOHAPYKUTh BHICOKHE

KOHUEHTpaLUK a30Ta, yYkaspiBaroluue (indicative of) Ha B3pbiBUaTKY
(explosives).

BaxHO TO, YTO TAKKE NIPOOAEMBI MOXKET PEIIUTh TOJIbKO YYEHBIH,
HOJIHOCTBIO OCO3HAIOLINIT BO3MOXKHYIO ONACHOCTS.

10.0ueHp uHTEpECHOR ABNAETCA HHOPMALMS, COAEPKAILAACA B CTICKTpE

3aXBaueHHBIX ramMMa Jiyueii (capture gamma rays).

REVISION EXERCISES

Exercise 1. Translate into Russian.

. It is in this respect that the data obtained here differ from those obtained at

our laboratory.

. Not only did they consider this phenomenon in detail but they advanced

another interpretation of it.

. Men have always been able to look up at the sky, but only in recent years

with the development of aircraft and satellites, have they been able to look
down at the earth.

. Only if the atoms are arranged in a completely random fashion, as in gases

and in many liquids and amorphous solids, will there be anysotropy.

. Little did people realize a few decades ago that the force of running water

would some day be furnishing electricity for lightning and heating homes,
for running street cars and for furnishing power for factories.

6. The cell can not use heat for energy, but what it does use is chemical
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energy.

7. Given below are all the values in question.

8. Related to this circumstance is the fact that much of our attention is given
to experimental findings. :

9. Remaining to be discussed are consequences of applying this strategy.

10.The type of mechanism does facilitate the loading.

[1.The environment does have influence on human ideas.

12.0f prime importance is efficient organization of research.

13.0f particular importance for research is the high level of economic
development of the country.

14.1t was not until the 1960s that they were able to resume their work.

15.So far this theory hasn’t been proved experimentally. Nor there is any
hope that it will be done in future.

Exercise 2. Translate into English.

1. Bonpoc 0 BO3MOXXHOCTH HCITONB30BAHUS 3THX AaHHBIX B Hallleii pabote
ASUCTBUTENLHO 33CYKUBAST CEPLEIHOTO 00CY KASHUS.

2. CoBpeMeHHbIii HccnenoBatellb AeHCTBUTENLHO HYXAaeTCa B ITy6OKOM .
3HaHMH CBOEro NpeIMeTa U B YMEHUH MPAaBWILHO OLEHUBATD MOJIyYEHHBIE
Pe3y/bTaThl.

3. IMeHHO 3TOT pe3yNnbTaT MOXHO IPUBECTH & KaueCTBE J0Ka3aTeNbCTBA
CYIIECTBOBAHMA CBA3H MEXJYy STUMH NPOLIECCAMH.

4. JInme HeAaBHO 3TH BONPOCH! MONYYMIH MOAPOOHOE OCBELIECHHUE B
JuTepartype. ’

5. Kakumu Obl ybenuTebHBIMK Hi ObUTH 3TH PE3YJILTaThL, OHU HYKAAIOTCS B
IajdbHEUILIEM [TOATBEPKIEHHUH.

6. U3 Bcex obcyknaembIx npoGneM 3Ta aBnseTcs Haudolee akTyalbHOM.

7. ITopo6HbIe NpobieMbl AEHCTBUTENILHO BCTPEUAIOTCH B HEKOTOPBIX
CUTYyaLHsIX.

8. JIuib mosIrosia CITyCTS MBI CMOTJIM Ha4aTh HAL 3KCTIEPUMEHT.

Exercise 3. Read the following passage and analyze the use of Emphatic
Constructions in it. Translate the passage into Russian.

Material Research is not new, but the interdisciplinary aspects of
materials research now are receiving considerable emphasis. It has been only
since chemists, physicists, metallurgists, ceramicists, polymer chemists, and
other scientists began studying the detailed structure and properties of
materials that the fundamental relationships underlying basic materials
phenomena have begun to be understood.
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It was not until recently that it has become increasingly evident that the
rapid exploitation of new discoveries and their incorporatiop ir}to the
technology depends largely on the combined efforts of research scientists and
engineers drawn from several different disciplines. o

The overwhelming problems of today are forcing the disciplines to seek
advice from one another. '

Not only does the blending of various disciplines result in enhanced
research, but modern materials systems themselves are often created from the
integration of two or more materials. These systems do result in new
materials having properties not previously available.

It is the lack of materials that are adequate to meet the needs imposed on
them that many of the current problems in our technological development
stem from..
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